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Essimenne Peatut. 

M i s pean ma teggema, et ma ön-
saks saan? 

(Loe Ap. Tegg. 16, 30. 3 l . ) 

Ä r r a r i k m i s e linna wärrawatte ees köndis 
üks mees rahhoto mele ja kurbdussega eddasi ja 
taggasi, ja wägga sandid, wannad ride hilbud 
ollid temmal selgas ja se raske' koorm, mis tem
ma kandis, rohkus tedda mahha. Temmal olli 
ka üks ramat käes. Sedda teggi temma lahti, 
hakkas luggema, ja sedda luggedes, hakkas ta 
wärrisema ja kibbedaste nutma ja hüdis wimaks 
halleda kaebamisse heälega: „M i s pean ma teg-
gema, et ma önsaks saan?" (Ies. 64, 5. Laul 
38, 1—7. Ebr. 2, 2. 3. Ap. Tegg. 2, 37. 
p. 16, 30.) 

Nisugguses kurbdusscs pöris temma ennast 
omma maia pole ja ei tahtnud esmalt omma 
naese ja lastele omma süddame waewa mitte teä
da anda; agga. sest et hädda pääw päwalt ikka 
rängemaks laks, ei wõinud ta sedda mitte ennam 
warjule hoida, waid hakkas nenda kaebama: 
Minno armas naene, ning teie minno kallid lap
sed, teie ollete sedda kül jo ammo tähhele pan
nud, et keik rahho minno süddamest on lahku-
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nud. Minna ollen rahho omma süddamele ot
sinud, agga ei olle mitte leidnud; üks hirmus 
raske koorm on minno peäl ja rohhud mind mah
ha; ja ep olle sedda, kes mind sest wõiks peästa. 
Oh meie waesed kaddunud hinged, mis saab min
nust, mis saab meist keikidest? sest Jummal äh
wardab meie linna tullega taewast ärrapölletada, 
otsego Sodomat ja Komorrat, ja kui meile mitte 
pea üht' peäsemisse teed ei näideta, siis ollen 
minna sinnoga, minno armas naene, ja teiega, 
minno kallid lapsed, ärrakaddunud. (2 Peetr. 
3, 7—12. 2 Tess. I , 8. 9.) 

Oh kuhho lähhän ma — 
Mo patto koormaga? 
Kust pean armo leidma? 
Kes saab mul abbiks jõudma? 
Et keik ilm appi tulleks, 
Mu l siiski hädda olleks! — 

Kui nüüd temma naene ja lapsed sedda kuul
sid, ehmatasid nemmad wägga ärra, agga ei 
mitte sepärrast, et nemmad olleksid temma kõn
net usknud, waid et nemmad mõtlesid tedda 
peast rummalaks ja melest seggaseks läinud olle
wad. Essite püüdsid nemmad tedda hea ja arm
sa wisiga waikiwada ja tedda nisuggusest mõttest 
ja ettewõtmisest ärrapöörda. Et nüüd ö kätte 
jõudis, saatsid nemmad tedda maggama, sest naad 
arwasid tedda maggamisse järrel jälle omma en
dist mõistust ja meelt kätte sawad. Agga tem
ma ei uinund mitte maggama, waid öhkas, nut
tis ja teggi palwet keige se ö läbbi. Hommiko 
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tahtsid nemmad teäda sada, kuidas temmaga lug
gu. Agga, et ta neile nüüd jälle ueste Jum
mala puhhast wchhast ja kättemaksmiösest hakkas 
räkima, mis nende linna peäle piddi tullema, ja 
neid weel kangeminne maenitsema, seält seest är
rapõggeneda, siis püüdsid nemmad temma ette
wõtmist wihhaga ja wäggise keelda, ja hakkasid 
tedda ka naerma, irwitama ja söimama. 

ühhel päwal, kui temma üksi wälja peäl olli 
käimas ja omma ramatut kurbdussega luggemas, 
hüdis 'ta jälle wägga halleda heälega: M i s 
pean ma teggema, et ma önsaks saan? 
Ja wata, üks au wäärt mees, nimmega Ew än
ge l ist, astus temma jure ja küssis temmalt: 
Miks sa nuttab, ja mis järrele sa hüab? — 
Temma kostis: Oh Issand! ma ollen selle ra
mato seest luggenud ja arro sanud, et ma pean 
surrema ja pärrast surma Jummala kohto ette 
astuma. Jubba surm on hirmus mo melest, 
agga se mötte tullewa kohtopäwa peäle, se täi
dab mind lõpmata ahhastussega. 

Siis kostis Ewänge l i st: Se ello siin Ma 
peäl on kül wägga willets ja raske, miks sa siis 
ei tahha hea melega surra? Mees wastas: „Wa-
ta se raske koorm, mis mind mahha röhhub ja 
hhkama panneb, sesamma ei lahku ka surmas 
mitte minnust ärra, waid surmas pean ma weel 
paljo ennam temma raskust tundma, sest siis 
wautab ta mind weel süggawaminne mahha, kui 
haud on, ja lükkab mind põrgo süggawusse. 
Oh, et üks ingel taewast tulleks, ja mind kui 
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Lotti sestsinnatsest Sodomast wälja wiiks ja mind 
peästaks, ennego se hirmus hukkatusse pääw tul
leb!" Ewangelist ütles: „Pöggene tullewa 
wihha eest!" (1 Tess. 1, 10.) 

Mees wastas: „Kuhho, oh kuhho pean ma 
põggenema? 

Ewangelist näitis sõrmega ühhe sure wälja 
pole ja ütles: „Kas sa nääd seäl ühhe kitsa 
wärrawa?" (Matt. 7, 14.) 

Mees ütles: Ei nä mitte. 
Ewangelist ütles: Ehk sa nääd wahhest 

seälsammas ühhe lampi paistwad? (Laul 119, 
105.) 

Mees wastas: Sedda walgust arwan ma Pis
sut näggewad. — 

Ewangelist ütles: Se on hea, hoia siis sil
mad järsko se walgusse pole, ja minne otsekohhe 
senna, siis saad kitsa wärrawa nähha; selle wasto 
kopputa, ja kül sulle siis ööldakse, mis sinna pead 
teggema. — 

Teine Peatük. 

Ei ükski , kes omma kät adra külge 
panneb, ja wa tad taggas i , ei kolba 

J u m m a l a r ig i le . 
(Luk. 9, 62.) 

Mees hakkas nüüd se tähhendud walgusse pole 
jooksma, agga ta ei jõudnud weel kaugele, siis 
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tullid temma naene ja lapsed uksest wälja, hüüd
sid temma järrele ja kutsusid tedda taggasi. Ag
ga temma ei holind egga kuulnud nende kuts
mist, waid ruttas walgusse ja kitsa wärrawa 
pole, hüdes: Ello, ello, iggawest ello! — Ka 
naabred tullid wälja, temma jooksmist watama. 
Ühhed irwitasid ja naersid tedda, teised sõimasid 
ja ähwardasad tedda, monningad hüüdsid ta jär
rele, tedda taggasi kutsudes; kaks nendest hakka
sid temma järrele jooksma ja tahtsid tedda wäg
gise taggasi wia. Ühhe nimmi olli Kangela e l , 
teise nimmi olli Pehme. Kui need tedda kätte 
said, ütlesid nemmad: Kule, sinna pead jälle 
meiega taggasi pöörma! Mees wastas: Ei ial 
mitte, ei iggaweste ei pea minno jalg ennam 
senna ärrarikmise linna taggasi minnema, sest 
kes senna sisse jääb, se lähhäb hukka. Tulge 
enneminne minnoga, armsad naabred! 

K a n g e k a e l ütles: Mis sa rägib? Kas 
meie peame omma sõbro mahhajätma ja keik 
wanna römo ja lusti ärrakautama? Se mees, 
kelle nimmi olli R i s t i i n n i m e n n e , wastas: 
Keik mailma söbrus, rööm ja warra ep olle üh
tegi wäärt selle önne ja au wasto arwata, mis 
minna otsin. . 

Kangekae l . Mis önne ja au otsid sinna 
siis? 

R i s t i i n n i m e n n e . Minna otsin ühte par-
randust, mis ei wõi hukka minna, egga ärrateo-
tud sada, egga ärranärtsida, mis taewasse on 
tallele pandud, ja mis ommal aial peab antama 
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neile, kes sedda töe melega ossiwad. (5 Peetr. 
1/ 4.) Luggege sedda isse minno ramatust, kui 
tcchhate. 

Kangekael . Olle agga sest wait, ja jätta 
meid rahhule omma ramatoga! — Ma küssin 
sind weel ükskord, kas sa tahhab meiega taggasi 
pöörda, ehk mitte. 

R i s t i i n n i m e n n e . Ei ma lähhä mitte tag
gasi; sest ma ollen omma kät jo ükskord adra 
külge pannud, ja ei tahha ellades ennam taggasi 
wadata. 

Kangekael . Tulle siis seltsimees, tulle Peh
me, lahhäme ilma lemmata jälle koio! Nisug
gusid hullopeaga innimessi leitakse küllalt; kur 
nende peas üks rummal mötte on tõusnud, siis 
arwawad isseennast targemad ollewad, kui keik 
muid innimessi. 

Agga Pehme ütles: Ärra te temma könnet 
ja nou mitte nenda alwaks ehk tühjaks, sest kui 
se peaks tõssi ollema, mis hea Ristiinnimenne 
rägib, siis on se warrandus, se õnnistus ja au, 
mis temma otsib, kül paljo parrem kui se, mis 
meil on, ja minnogi süddames on himmo tõus
nud, temmaga eddasi minna. 

Kangekael. Mls sa rägib? Olled sinna ka 
meletumaks läinud? Minna ütlen sulle: tulle 
taggasi! Sest kes teab, Missugguse eksitusse tee 
peäle sesinnane jölle mees sind sadab. Pöra ag
ga taggasi ja olle mõistlik. 

R i s t i i n n i m e n n e . Ei mitte! Waid tulle 
sinna isse ka omma seltsimehhe Pehmega minno 
teed eddasi käima, ja ussu, et sedda õnnistust 
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töeste wõib kätte sada, kennest minna ollen räki
nud. Kui teie mind ei ussu, siis luggege sedda 
ramatut; sest töest, keik, mis se ramato sees on 
kirjotud, se on ka kinnitud selle werrega, kes 
sedda on teinud. (Ebr. 9 , 17. ;c.) 

Pehme. Kule Kangekael, minna wöttan 
ette, omma armsa küllamehhega eddasi minna; 
agga minno armas söbber Ristiinnimenne, kas 
sinna ka õiete tead öiget teed senna önne paika? 

R i s t i i n n i m e n n e . Üks tõssine mees, kelle 
nimmi Ewangelist, juhhatas mind ühhe kitsa wär
rawa pole, seält hakkab se õige tee. 

Pehme. Läkki siis eddasi, seltsimees! Ja 
nenda läksid nemmad teine teisega. 

Kangekael . Ja minna wöttan jälle omma 
maia pole minna, ja ei tahha mitte nisugguste 
seltsis käia, kes nenda omma mele ja mõistusse 
polest on seggaseks läinud. Nenda läks siis Kan
gekael taggasi, agga Ristiinnimenne ja Pehme 
läksid eddasi wärrawa pole. Tee peäl üttes R i s 
t i i n n i m e n n e : Armas Pehme, ma römustan 
wägga, et sinna olled minnoga tulnud. Oh 
kui Kangekael teaks weelgi selsinnatsel ommal 
päwal, mis temma rahhule tarwis lähhäb! Agga 
nüüd on se temma silma eest warjule pandud. 
(Luk. 19, 42.) 

Pehme. Sest et meie nüüd üksi olleme, siis 
jutlusta mulle, mis warra ja õnnistus se on, 
mis meie otsime, ja kuida meie sedda wõime 
kätte sada? 

1 * 
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R i s t i i n n im enne. Minna wõin sedda kül 
parreminne ommas süddames tunda, kui suuga 
sest räkida; agga et sinnul ni suur himmo on 
sest arro sada, siis tahhan minna sulle ommast 
ramatust ette luggeda. 

Pehme. Kas sinno ramato õppetus on ka 
tööde? 

R i s t i i n n i m e n n e . Jah, se on töest tödde! 
sest se on tulnud selle kaest, kes ei wõi ialgi wal
etada. Otscgo Temma isse ütleb: „Taewas ja 
Ma lähhäwad hukka, agga minno sannad ei läh
hä mitte hukka. (Matt. 24, 35.) 

Pehme Hea kül, Missuggused on siis need 
warrandusad ja önnistussed? 

R i s t i i n n i m e n n e . Uks iggawenne riik, ig
gawenne rööm ja iggawenne au on meie pärris 
ossa, — üht ello antakse meile, kus meie ig
gawest õnnistust peame tundma, (Matt. 25, 
34.) — üht õnnistust, mis silm ei olle näi
nud, ja körw ei olle kuulnud, ja innimesse süd
damesse ei olle tõusnud; sedda on Jummal wal-
mistand neile, kes Tedda armastawad. (1 Kor. 
2 , 9.) 

Pehme. Oh se on wägga hea! ütle, mis 
weel? 

R i s t i i n n i m e n n e . Seäl antakse meile au-
kroni ja rided, kelle sees meie peame paistma, 
kui päike, omma Issa kunningrikis. (Matt. 
13, 43.) 

Pehme. Oh se on wägga armas! ütle, 
mis weel? 
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R i s t i i n n i m e n n e . Jummal tahhab seäl 
ärrapühkida keik weepissarad meie silmist, sest 
surma ei pea seäl ennam ollema, egga leinamist, 
egga kissendamist, egga waewa ei pea ennam ol
lema. ( I lm. 2 1 , 4.) 

Pehme. Ja missuggusid seltsimehhi ja sõbro 
leiame seal? 

R i s t i i n n i m e n n e . Seäl peame Serawide 
ja Kerubide jures ollema, ja mitme tuhhande 
ingli ja nende õnsa hingede seltsis, kes enne meid 
sedda teed senna on läinud. Seäl olleme ühhes 
nendega, kes pühhad ja armastussega täidetud, 
ja käime ühhes nendega Jummala palle walgus
as, ja seisame Temma ees iggawesse rahho sees. 
Seäl same ka usso-wannemid nähha nende kuld-
kronidega, pühhad neitsid omma kanlettega ja 
need pühhad usso- ja werretunnistajad ehk mar-
t i r id, kes Issanda nimme pärrast mailma las
test said löhki sagitud, ehk tullega ärrapölletud, 
ehk metsaliste ette heidetud ja neist lõhkikistud, 
ja arramurtud, ehk järwede ja merrede sisse hei
detud ja ärrauppunud. (Ies. 6, 2. Eor. 12, 
22—24. I l m . 5, 1 1 . — p. 4, 4. — p. 14, 
1__5. ___ Eor. 1 1 , 33 — 40.) Need keik 
ellawad seäl löpmatta önnistusse ja au sees, -ja 
ei surre ialgi ennam ärra. Sest ehk kül nende 
hinge maia, se mullane hone, on mahhakistud, 
siiski on neil üks elloasse Jummala käest, üks 
hone, mis. ei olle lättega tehtud, ja on igga
wenne taewas. (2 Korintusse 5, 1.) 

Pehme. Jubba needsinnatsed sannumed on 
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minno süddant sure römoga täitnud; agga ütle: 
kuidas same neid asjo issi kätte? 

R i s t i i n n i m e n n e . Se taewa kunningas ja 
Issand on sedda keik selle ramato sisse lasknud 
üllespanna, meile juhhatamiseks. Agga üllem 
assi on se, et Temma hea melega iggaühte om
ma riki tahhab wasto wõtta ja iggaühhele sedda 
õnnistust ilma anda, kes agga tössise ja kindla 
melega sedda himmustab ja otsani sedda teed 
käib, mis meid juhhatuse. ( I lm. 22, 17.) 

Pehme. Oh kui armas on se luggu kuul
da! Sepärrast lakki siis ussinaste senna pole. 

R i s t i i n n i m e n n e . Ei wõi minna weel 
mitte ni ussinaste käia, kui ma tahhaksin, se 
koorma pärrast, mis mo selja peäl on. 

Nenda eddasi minnes, jõudsid nemmad ühhe 
rabda soo jure; ja et sedda õiete tähhele ei pan
nud, egga õiete ennese ette ei waatnud, siis wau
sid mollemad soo mudda sisse. Selle soo nim
mi on argdus se rabba. Si in said nemmad 
muddast otsego kaetud ja wagga waewatud, ja 
Ristiinnimenne hakkas omma koormaga ikka süg-
gawaminne sisse wauma. 

Pehme ütles nüüd: Ristiinnimenne, kuhho ol
led sa nüüd juhtunud? 

Ristiinnimenne wastas: Tõest minna ei tea 
sedda mitte. Sedda kuuldes sai Pehme wägga 
kurjaks, ja tais tullist wihha kissendas temma 
Ristiinnimesse wasto, ja ütles: On se se suur 
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rööm ja iggawenne õnnistus, mis sinna mo 
wasto kiitsid? Sa jölle lobbiseja! Kui jubba 
tee hakkatus ni hirmus on, mis siis weel lota, 
enne kui meie sedda teed löppetame? Kui ma 
siit weel elloga peäsen, siis sowin römoga sulle 
üksi omma iggawesse önnistusse paika. Nenda 
räkides hakkas Pehme keigest wäest seält rabba 
mudda august wälja ronnima, ja kui ta wälja 
olli sanud, ruttas temma omma koio pole, ärra
rikmise linna taggasi; ja Ristiinnimenne ei sa
nud tedda sest aiast mitte ennam nähha. 

Ristiinnimenne olli nüüd üksi ja töstis selle 
sure hädda sees omma silmi ülles kitsa wärrawa 
ja selle walgusse pole, mis seält paistis. Kül 
ta katsus essite, ka keigest wäest senna pole ron
nida, agga temma näggi seddamaid, et jõud 
ei annud seält rabbast läbbi sada, se koorma 
pärrast, mis temma selgas olli. Kui temma 
nüüd ohkas omma waewa sees, siis juhtus tem
ma jure üks wooras, selle nimmi olli Ab v i 
in ees. Sesamma küssis temma käest, mis sinna 
siin teed? 

Ristiinnimenne wastas: Üks mees, nimme
ga Ewangelist, juhhatas mind se kitsa wärrawa 
pole, et ma wõiksin tullewa wihha eest ärrapõg
geneda; ja kui ma senna pole ollin minnemas, 
sattusin minna koggematta selle rabba sisse. 

Abbimees. Miks sa ei olle parrem nende 
jälgede peäle waatnud, kes sinno eel sedda teed 
käinud? (Matt. 7, 7. 8. Joan. 14, 6.) 
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R i s t i l nn im enne. Kartus sai nenda min
no peäle wõimust, et minna ennam ei teadnud/ 
kuhho minna, ja nenda kukkusin minna seia sisse. 
— Abbimees pakkus nüüd temmale kät ja tõm
bas tedda pea wälja kõwwa Ma peäle ja käskis 
tedda eddasi minna neid jälgi möda, mis temma 
nüüd ennese ees wõis nähha. 

Se wahhe olli Pehme koddo jõudnud; ja tem
ma naabred tullid temma jure, tedda watama, 
ühhed kiitsid temma taggasi tullemist, ja ütlesid 
tedda mõistliko ja targa mehhe ollewad; teised 
sõimasid tedda j olledaks ja seggaseks mehheks, et 
temma Ristünnimessega nisuggust teädmatta ja 
waewalist teed hakkand käima; agga Menningad 
naersid tedda ja ütlesid: Töest, olleksime meie 
Ristünnimessega sedda teed hakkanud käima, siis 
ei olleks meie mitte selle tühja waewa pärrast 
ümber pöörnud, egga ennast naeruks teinud. 
Nenda istus Pehme esmalt pahha melega nende 
seas; agga klli ta wimaks jälle julgeks sai, siis 
jätsid nemmad tedda rahhule, ja hakkasid keik 
Ristiinnimest naerma ja teotama. 



Kolmas Peatul. 

N i mitto kui kässo teggudest on, 
need on needmisse al. 

(Kai. 3, 40.) 

Kui nüüd Ristiinnimenne üksipäinis omma teed 
taewa linna pole eddasi läks, näggi temma ülle 
wälja ühhe innimesse ennese wasto tullewad. 
Sesamma olli üks wägga auustud mees, nimme
ga M a i l m a t a r k , ja temma ello asse olli ka 
är rar ikmisse linnas, l i hha l i kko tarkusse 
ulitsas. Mailmatark olli Ristiinnimesse arra-
minnemist kuulda sanud, ja kui ta nüüd temma 
waewalissest käimissest ja öhkamissest näggi, et 
temma kül sesamma Ristiinnimenne wõis olla, 
kes hilja aia eest ärrarikmisse linnast olli ärra-
pöggenud, siis ütles 

M a i l m a t a r k : Kuhho sa lähhad, armas 
söbber? Kui kaugele mötled sa ennast omma 
koormaga eddasi sawad? 

R i s t i i n n i m e n n e . Jah töest, minno koorm 
on kül räkimatta raske, ni raske, kui ial ühhe 
innimesse koorm on olnud; agga ma himmustan 
sest lahti sada; ja sellepärrast ruttan ma kitsa 
wärrawa pole. 

M a i l m a t a r k . On's sinnul weel naest ja 
lapsi?. 
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R i s t i i n n i m e n n e . Jah on, agga minna 
ei wõi nende pärrast mitte ennam taggasi jäda; 
ma ollen, otsego ep olleks mul neid mitte. (1 
Kor. 7, 29.) 

M a i l mat ark. Kas sa tahhab minno nõu
andmist kuulda? 

R i s t i i n n i m e n n e . Miks mitte, kui se agga 
hea on. 

M a i lma tark. Minna annan sulle sedda 
nou, et sa wiwimatta isse sest koormast ennast 
lahti teed; enne sedda ei wõi sa rahho leida, eg
ga neist andidest rõmustada, misga sind Jummal 
on õnnistanud. 

R i s t i i n n i m e n n e . Seep se on, mis minna 
otsin. Minnul on kül wägga suur himmo, sest 
koormast lahti sada, agga minna isse ei jõua 
ennast mitte sest lahti tehha, ja meie Ma sees 
ei jõua ka ei ükski mind sest koormast päästa. 
Sellepärrast ruttan ma kitsa wärrawa pole. 

M a i l m a t a r k . Ütle, kes on sind siis sedda 
teed juhhatanud? 

R i s t i i n n i m e n n e . Üks wägga aulik mees, 
nimmega Ewangelist. 

M a i l m a t a r k . Ärra wõtta mitte sedda hullo 
nou, mis temma sulle annud, waid usso minno 
sanna sisse. Ep olle kül mitte wiletsamat ja 
raskemat teed keige mailma sees leida, kui se te 
on, mis temma sind juhhatanud. Minna nään 
ka, et argdusse ravba mudda märgid alles sinno 
külges. Sa tead isse, kui suurt waewa sa seäl 
rabbas tunda said, agga se on alles nende wäe-
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wa hakkatus, kes sedda teed käiwad; sest pärrast 
sedda ep olle selle tee peäl muud leida, kui: kurb
dusa wallo, ahhaötust, tagakiusamist, nälga, al-
lastust, hädda, moöka, loukoere, lendawaid mad-
dusi, pimmedust ja surma. Et sinna selle tee 
waewa ja raskust weel õiete ei tea, siis wõtta 
ikka wanna innimeste nou kuulda, ja ärra lasse 
ennast mitte ühhe woora ja teädmatta mehhe nou-
andmisse läbbi hukkatusse sisse sata. 

R i s t i i n n i m e n n e . Se koorm, mis minno 
selja peäl on, on minnule paljo raskem ja hirm
sam kanda, kui keik se, mis sinna mulle praego 
olled nimmetand. Sepärrast tulgo kül minno 
peäle, mis tahhcs; keik sedda tahhan ärratunda, 
kui ma agga sest koormast wõin lahti sada. 

M a i l m a t a r k . Mil lal sa sedda koormat keige 
essite tunda said? 

R i s t i i n n i m e n n e . Si is, kui ma sedda ra
matut hakkasin luggema, mis minno käes on. 

M a i l m a t a r k . Sedda ma arwasin; — sul 
on kül sesamma järg kä, kui teistel nõdra mele
ga innimestel, kes nisugguste teädmatta asjade 
järrele uriwad, mis ülle nende mõistusse käiwad, 
ja wimaks lähhäb nende meel seggaseks. 

R i s t i i n n i m e n n e . Minna tean kül, mis 
ma otsin ja püan: ma himmustan lahti sada 
ommast raskest koormast. 

M a i l m a t a r k . Agga mikspärrast himmus-
tad ja otsid sinna nisugguse waewalise tee peäl 
ommast koormast lahti sada? Minna wõin sind 
kül õppetada, kuidas sinna ilma sure waewata 
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sest lahti saad, ja pealegi weel julgust, rahho ja 
sõbrust leiad. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kui sa sedda tead, siis 
rägi mulle omma sallajat tarkust ülles. 

M a i l m a t a r k . Wata, seält w ä l j a s p i d 
dist waggad usse linnast, kaks wersta maad 
ellab üks issand, nimmega K ä s s o ö p p e t u s ; 
sesamma on üks wägga tark ja auustud mees, 
ja temma mõistab nisuggusest koormast lahti 
peasta, kui sinnul on, ja ta wõib ka neid ter
weks tehha, kes jubba mele ja mõistusse po
lest Pissut nõdraks läinud. Minne agga nüüd 
wiwimatra temma jure, kül temma sind pea ai
tab. Kui sinna temma ennesega mitte ei peaks 
kokko juhtuma, küllab siis ommetigi temma poeg 
A u s - E l l o w i i s *) koddo on, sesamma on üks 
hea ja armsa wisiga noormees, ja on selle asja 
polest nisamma tark, kui temma issagi; seal wõid 
sa ommast koormast lahti sada. Ja kui sul en
nam himmo ei olle ärrarikmise linna taggasi 
minna, (sedda nou ei kida minna sulle ka mit
te,) siis wõid sinna ommetigi omma naest ja 

* ) Selle ärrakeeldud teega ei sa ausa e l lo w i s i kog
goni mitte ärrakeeldud, sest aus e l lo w i i s ehk 
wagga ja jummalakartlik ello peab õigest ussust sün
dima; agga kes arwab kässotättmisse läbbi önsaks 
sawad, kes wäljaspidise waggadusse ja ausa ello» 
wisiga rahhul on , se arwab: pattustpöörmist ja 
uut sündimist polle ennam tarwis, se on eksitusse 
tee peäl, sest Kalar. Z, 4 . seisab: Teie ollete Kris-
tussist lahti sanud, kes teie kässo läbbi tahhate öl-
geks sada; teie ollete armust arralangenud. 
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lapsi ennese jure lasta tulla; seäl wäljaspiddist 
waggadusse linnas seiswad praego Menningad 
ello maiad tühjad, ja sa wõid neist ühhe par
raja hinna eest ennesele osta. Ka toidus on 
seal hea ja alwa hinna eest sada. Ja mis sinno 
ello seal weel armsamaks teeb, on se, et ka sinno 
tublid naabred sind wõtwad auustada. 

R i s t i i n n i m e n n e hakkas peagi sedda nou 
heaks arwama ja küssis: Kust tee lähhäb se 
ausa mehhe maia pole, kes sedda keik mo katte 
murretse!) ? 

M a i l m atark. Kas sa nääd, kus se körge 
mäggi on, senna minne otsekohhe ja essimenne 
maia, mis siit minnes mäe kalda peäl seisab, on 
temma maia. Seddamaid jättis Ristiinnimenne 
sedda teed mahha, mis kitsa wärrawa pole läh
häb, ja hakkas Kässoöppetusse maia pole minne
ma, et temma seal ni pea kui wõimalik ommast 
raskest koormast wõiks lahti sada. — Agga sed
da liggimale temma mäe jure jõudis, sedda kõr
gem näitis se mäggi temmale ollewad. Kui 
temma wimaks sest mäest hakkas üllesminnema 
Kässoöppetusse maia pole, siis rippusid ni hirm
sad sured kaljo rüngad selle mäe kaldast ülle tee, 
et mees ennam ei julgenud'eddasi nunna, sest 
ta kartis, et kaljud piddid temma peäle langema. 
Ikka raskemaks olli temmale nüüd ka se koorm 
selja peäl läinud, ka sured tulle tegid tousid seält 
mäest ja üks heäl hüdis: A r r a n e t u d on i g 
gaüks, kes ei ja keikide sisse, mis on 
k i r j o t u d kässo ramatusse, et ta sedda 
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keik peab teggema. (Kalat. 3 , 10.) Sest 
kohkus Ristiinnimenne wägga ärra, ta hakkas 
nüüd surma kartusse pärrast higgistama ja wär
risema ja kahhetses wägga, et temma Mailma-
targa nouandmisse läbbi ennast sest öige ello teest 
lasknud kõrwale pöörda. Agga wata, sesamma 
suure kurbdusse ja surma ahhastusse sees näggi 
temma Ewangelisti ennese jure tullewad ja häb-
benes wägga tedda nähhes. .Ewangclist watas 
otsego wihhase ja ähwardaja näoga Ristiinni-
messe peäle ja ütles temma wasto: Mis sinna 
siin teed? Mikspärrast olled sinna sedda ello teed 
ni pea mahha jätnud? Wärristes seisis Risti
innimenne temma ees ja ei wõinud selle peäle ei 
sannagi tausta. 

Ewangcl is t ütles temma wasto: Kes us
sust öige o n , se peab e l l a m a ; ja kui 
kegi ä r ra tagganeb , s i is ei ol le minno 
h inge l temmast melehead. (Ebr. 10, 38.) 
Sinna olled ärratagganend, — sinna olled keige 
körgema Issanda armo-nou ärrapölganud! — 
Selle peäle nikkutas Ristiinnimenne ommad põl
wed; õhkades ja taewa pole wadates hüdis tem
ma halleda häelega: Issand olle mulle waese 
pattusele armolinne! — Ewangclist wöttis nüüd 
temma kaest kinni ja ütles ta wasto: Kes om
ma eksitust kahhetseda ja wihkudes, öiges uskus 
Issanda jure tulleb ja temma käest armo pallub, 
kül se leiab Temma käest pattude andeksandmist, 
ello ja õnnistust. 

Need sannad andsid Ristiinnimessele jälle uut 
ello ja wägge. Wärristes tõusis temma nüüd 
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maast ülles ja Ewangelist õppetas tedda weel, 
ütteldes: Sesinnane Mailmatark on üks eksitaja. 
Temma on sind se tee peält, mis kitsa wärrawa 
pole sadab, eksitanud seia kõrwale minnema, ag
ga Issand ütleb: M i n g e sisse kitsast wär 
rawast, sest se w ä r r a w on k i t sas , ja se 
tee on waewal inne, mis e l lo sisse w i i b , 
ja Pissut on ne id , kes sedda le idwad. 
(Matt. 7, 13. 14.) Temma on sedda tarwilist 
risti ja waewa sulle wihhaks ja hirmsaks tei
nud, mis sinna ommetigi suremaks rikkuseks pead 
arwama, kui keik warra Ma peäl; (Ebr. 11, 
25. 26.) sest se Au-Issand ütleb: Kes m i n 
no jure tahhab t u l l a , se salgago isse
ennast ä r r a , ja wõtko omma r i s t i en
nese peäle ja käigo minno j ä r r e l . Sest 
kes i a l omma el lo tahhab h o i d a , se 
kautab sedda ä r r a ; agga kes i a l omma 
el lo ä r rakäu tud minno ja armoöppe-
tusse pärrast , se hoiab sedda. K u i kegi 
minno ju re t u l l e b ja ei wihka (se on: kes 
ei pea alwemaks kui Mind) omma issa j aem-
ma, ja naest ja l aps i , ja wende ja öd-
desid, ja weel peälegi omma e l l o , se ei 
w õ i mi t te mo jünger o l la . (Mark. 8, 
34. 35. Luk. 14, 26. 27.) Ja wimaks on 
temma sind ühhe tee peäle juhhatanud, mis sind 
ärraneedmisse ja iggawesse surma sisse sadab; sest 
et kasso teggudest ükski l i hha ei m õ i s 
te ta temma eesö igeks ; ja n i m i t t o kui 
kässo teggudest on , need on needmisse 
a l ; sest k i r j o t u d o n : A r rane tud on i g -
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gaüks, kes ei jä keikide sisse, mis k i r -
j o t u d on kässo ramatusse, et ta sedda 
keik pead teggema. (Rom. 3 , 20. Kal. 
3, 10.) 

Ristiinnimenne ei julgenud esmalt mitte silmi 
üllestösta; pärrast küssis temma kartlikke südda
mega: Kas siis minnul ka weel totust? Kas 
wõib minno pat sada andeks antud? — Ewan-
gelist wastas: Sinno pat on kül wagga suur, 
ja sinna olled kahhewörra nuhtlust teninud: sest 
sinna olled sedda ello teed mahhajätnud ja olled 
hakkanud ärrakeeldud teed käima. Siiski pead 
sinna weel pattude andeksandmist leidma. Agga 
hoia ja ärra taggane nüüd ennam mitte, et 
s inna hukka ei sa omma tee p e ä l ; sest 
Temma w ihha sü t t ib pea põ l lema. (Laul. 
2, 12.) 

Kui nüüd Ristiinnimessest se kindel nou olli 
nähha, et ta jälle kitsa wärrawa pole tahtis tag
gasi minna, siis hakkas Ewangellst Ristiinni-
messe ümber kaela, andls temmale armastussega 
suud, ja röömsa näoga temma peäle wadates, 
õnnistas temma tedda. Ta hakkas nüüd kohhe 
kässo-neeomisse tee peält kitsa wärrawa pole tag
gasi ruttama, ja et temma kellegiga sanna ei rä
kinud, kes temmale tee peäl wasto tullid, siis 
jõudis temma ka pea kitsa wärrawa ette. Sest 
sesinnane wärraw ep olle mitte kaugel, agga Pis
sut innimessi lähhäwad otsekohhe selle peäle. 
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Neljas Peatük. 

Keik, mis Issa minnule annab, se 
tu l leb minno j u re , ja kes minno 
jure tul leb, tedda ei tahha ma mitte 

wa l ia tukkada. 
(Joan. 6, 37.) 

Kitsa wärrawa peäle ollid need sannad kirjo-
tud: Palluge, siis peab teile antama; otsige, 
siis peate teie leidma; kopputage, siis peab teile 
lahti tehtama. (Matt. 7, 7.) Kui Ristiinni-
menne neid sai luggenud, siis kopputas ta mitto 
korda wärrawa külge ja ütles ommas süddames: 
Kas se au Issand peaks mulle weel omma armo
list lahti teggema? — Kas Ta peaks weel mind 
wastopanna, mind põrgo tulle wäärt pattust 
sisse laskma? — Oh kui Temma mulle wae
sele koormatud pattusele weel sedda suurt armo 
wõttab näidata, siis tahhan minna iggaweste 
Temma suurt hallastust kita! — Nüüd tulli wär
rawa tahha se wärrawawaht, üks au-wäärt mees, 
nimmega Löbbusmce l , sesamma hüdis: Kes 
seäl on? 

R i s t i i n n i m e n n e wastas: üks waene koor
matud pattune! Minna tullen ärrarikmisse lin
nast ja lähhän Sioni mäe pole, et ma tullewa 
wihha eest saaksin põggeneda. Se tee senna pole 
peab sest kitsast wärrawast läbbi minnema, ja 
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sellepärrast pallun minna, et sa mulle lahti teed 
ja mind läbbi lasseb. 

L ö b b u s m e e l . „Wägga hea melega", ja 
temma teggi seddamaid wärrawa lahti, ja kiskus 
Ristiinnimeft sure ruttoga kätpiddi sisse. Sedda 
teggi ta sepärrast, et Pissut maad wärrawa kõr
was on Sadana linna-pea, seält lasseb temma 
tulliste nooltega nende peäle, kes wärrawast taht
wad läbbi minna, et temma neid weel enne wõiks 
tappa, enne kui nemmad wärrawast läbbi jõud
wad ja temma rigist peäsewad. 

R i s t i i n n i m e n n e ütles: Rööm ja wärri-
seminne täidab minno süddant, — sedda suurt 
armo ei olle ma mitte teninud, sest minna ollin 
jubba ükskord Issandast ärratagganenud. Toest, 
Issand on wägga armolinne, sest kui ma kässo-
öppetusse mäe al seisin ja jubba surma otasin 
tullewad, siis läkkitas Temma Ewangelisti mo 
jure, ja nüüd on mulle kölwatumale ello wärraw 
lahti tehtud. Se wärrawa-waht Löbbusmeel 
ütles: Jah, Issand on kül armolinne; kes Tem
ma jure tulleb, sedda ei tahha Ta mitte wälja-
lükkada, (Joan. 6 , 37.) olgo temma ka keige 
suremat patto teinud! — Agga nüüd annan 
minna sulle sedda nou, et sa sedda kitsast teed 
käid, mis sinna siin ennese ees nääd; sesamma 
te on seätud Prohwetide, Kristusse ja Temma 
Apostlide läbbi. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kas pöörwad selle kitsa 
tee peält ka monningad arrud kõrwale, mis tee-
käiat wõiksid eksitada?.' 
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W a r r a w a - w a h t Löbbusmee l . Jah, 
äkkitselt pöörwad allapole monningad tee-arrud 
kõrwale, agga need on kõwwerad ja laiad; agga 
sinna minne õtse eddasi sedda ühte kitsast teed, 
se on se õige. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kas pean ma sedda 
koorma weel kaua kandma? Wärrawa - waht 
Löbbusmeel wastas temmale sure armastussega 
ja ütles: Kannata agga weel nattokesse, — 
pea tulleb sa ühte paika, kus se koorm ilma sinno 
abbita sinnust ärrawoetakse. Agga enne kui se 
sünnib, tulleb sinna Selletasa maia jure, sesam
ma wõttab sulle wagga kallid asjo näidata ja 
selletada. — Tännolikko süddamega jättis Ris
tiinnimenne sedda head wärrawa-wahti Iumma- ' 
laga ja läks omma teed otsekohhe eddasi Selle
tasa maia pole. 

Wies Peatük. 

Agga se Trööstia, se pühha Waim, 
kedda Minno Issa tahhab läkkitada 
Minno nimmel, sesamma peab teid 
õppetama keik; ja teie mele tulletama 
keik, mis Minna teile ollen üttelnud. 

(Joan. 16, 26.) 

Kui nüüd Ristiinnimenne Selletada maia jure 
olli jõudnud, siis tulli Selletaja armastussega 
temma wasto, wõttis tedda wägga söbralikkul 

2 
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ja armsal kombel wasto ja ilmutas temmale öi-
get usko ja Jummala rigi sallajaid asjo. — 
Keige essite näitis temma ühhe pildi, mis seina 
külges naela otsas rippus. Sesamma pildi peäl 
olli üks tössise näoga Jummala sanna õppetaja 
nähha, selle pallcst paistis otscgo Jummala ar
mastus, temma silmad ollid taewa pole pöör
dud, temma ulede peäl olli toe sanna kirjotud, 
ommas käes piddas temma Piibli-ramato, mailm 
olli temma selja tagga, ja üks kuld kroon olli 
rippumas ülle temma pea. Kui Ristiinnimenne 
sedda nähha sai, siis küssis ta: Mis se pild täh
hendab? Selletaja wastas: Ni mitto eksitajat 
on Ma peäl ja ni mitto hinge sawad neist ek
situd. Hoia ennast nende libbeda sannade eest. 
Siin nääd sa pildi peäl walitud ühhe trui ar-
moöppetusse tunnistaja, ühhe õppetaja, kes ig-
gawesse ello semet külwab. Omma Issandat te-
nides, põlgab ta mailma ärra keige kurja him-
mudega; temmal on se kindel lotus, et Issand 
üllewel taewas aukroniga tedda wõttab ehhitada. 
Nisugguse tössise Jummala sanna tunnistaja juh-
hatamist wötta ikka süddamest wasto, agga eksi-
tajatte libbedat keelt pölga ärra, sest need saat
wad sind hukkatusse sisse. 

Pärrast sedda satis Selletaja Ristiinnimest üh
he sure laia kambri sisse, mis täis tolmo olli, 
sest et se weel ial ei olnud pühhitud, ja kutsus 
ühhe mehhe senna ja andis temmale käsko, sedda 
puhtaks pühkida. Kui mees kambrit hakkas püh
kima, siis tõusis ni paks tolm maast laeni ülles 
et piddi Ristiinnimest pea ärra lämmatama. 
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Nüüd käskis Selletaja üht neitsit wet sisse tua 
ja põrranda! weega kasta; ja ni pea kui sedda 
olli tehtud, panni wessi suurt tolmo kinni, ja 
sedda kambrit wõis nüüd heästi pühkida ja puh
taks tehha. 

R i s t i i n n i m e n n e küssis: Mis se luggu 
tähhendab? 

S e l l e t a j a wastas: Se kamber tähhendab 
innimesse süddant, mis weel armoöppetusse läbbi 
ei olle pühhitsetud. Se tolm on se pärris pat, 
se seestpidine ärrarikminne, mis innimest roja-
seks teeb ja ärra kautab. Se kes essite hakkas 
pühkima, on kässoöppetus, teine kes wet töi ja 
sedda põrranda! nisutas, se on Ewangelium ehk 
armoöppetus. Nenda kui essimesse pühkimisse 
läbbi paks tolm agga maast laeni hakkas ülles
tõusma, et kamber ei wõinud sest puhtaks sada, 
nenda teeb ka kässosanna, sest sesamma ei puh
hasta mitte süddant pattust, waid teeb patto 
ellawaks ja wäggewaks. (Rom. 7, 9.) Käsk 
sadab kül patto tundmist, agga ei anna mitte 
wägge, patto ärrawõtta ja kautada. — Agga 
otse kui se neitsit sedda kambrit essite weega mär
jaks teggi, ja pärrast sedda pühkis, nenda wõib 
ka üksnes siis südda patto wallitsussest lahti ja 
pühhitsetud sada, kui Ewangelium ehk armoöp
petus süddamesse tulleb ja kässo ärraneedmist 
waigistab. Südda saab siis usso läbbi puhtaks 
tehtud ja aukunningas wõib siis seäl sees ello
asse! tehha. (Joan. 15, 3. Ap. Tegg. 15, 9. 
Rom. 1, 16.) 
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Pärrast sedda wiis Selletasa Ristiinnimest üh
he teise tuppa, kus kaks last ollid. Ühhe nim
mi olli H i m m o , teise nimmi olli Kanna tus . 
Himmo olli wägga kannatamatta, rahhota ja 
nurriseda, agga Kannatus olli wägga rahholinne 
ja lõbbus. Nendesinnaste laste kaswataja olli 
mollematte lastele kallid annid tõotanud, mis 
nemmad teise aasta hakkatusses piddid kätte sa
ma. Himmo ei tahtnud mitte andide peäle oda
ta, waid tahtis neid seddamaid kätte sada; agga 
Kannatus otis neid römoga. Kui nüüd Risti-
innimenne laste peäle walis, tulli üks mees sisse, 
ja töi Himmule hulk kallid asjo. Himmo sirru-
tas sure ruttoga kät nende järrele wälja ja nae
ris omma seltsimeest, et temma weel ühtegi ei 
saand. Agga lühhikesse aia pärrast kaddusid keik 
need asjad ärra. Ristiinnimenne küssis jälle: 
Mis se luggu tähhendab? Selletaja wastas: 
Otse kui Himmo tullewa aia asjo ei tahha oda
ta , nenda tewad ka mailma lapsed. Kui nem
mad tullewa ello önnistussest suurt luggu ei pea, 
snö pällu sinna ennesele öiget tarkust, öiget usko 
ja kannatust ja ota röömsa ja kindla melega 
Jummala näggematta armoandid, sest nähtawad 
asjad on aialikkud, agga näggematta asjad on 
iggawessed. (2 Kor. 4 , 18.) 

Pärrast sedda wiis Selletaja Ristiinnimest weel 
ühhe teise tuppa, kus müri kõrwas tulle asseme 
peäl tulli pölles; sedda tuld tahtis üks musta 
näoga mces weega kustutada, agga se tö ei läi
nud temmale mitte korda, sest tulli hakkas aega 
möda ikka wallusaminne põllema. 
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R i s t i i n n i m e n n e küssis: Mis se tähhen
dab? 

Se l le tasa ütles: Se tulli tähhendab I s 
sanda armo tööd innimesse süddames, mis kurri 
waenlane kül püab ärra kustutada ja kautada; 
agga kust se tulleb, et temma nou ja jõud ei 
hakka peäle, sedda tahhan ma sulle nüüd näidata. 
Nende sannadcga wiis Selletaja Ristiinnimest 
sesamma muri tahha, seäl näggi ta ühhe armsa 
ja walge näoga mehhe seiswad, kes ilma wahheta, 
agga siiski sallaja, olli tulle sisse wallas. 

R i s t i i n n i m e n n e . Mis se tähhendab? 

S e l l e t a j a . Se tähhendab Kristust, kes üh
te puhko omma armo ölliga usko ja waimo-ello 
ülles peab, keige kurrati nou ja ettewötmisse was
to. Agga et sinna olled tedda näinud sa l l a ja 
müri tagga seiswad ja seält näggematta kom
bel ölli tulle sisse wältawad, se tähhendab essi-
teks, et Temma armo tööd innimesse süddames 
ükski ei wõi nähha egga mõista. Sest tulleb, 
et saggedaste usklikkud hinged Jummala sanna 
kuulmisse jures, palweteggemisse ja waimolikko 
woitlemisse sees suurt ussojulgust ja ni önnist 
jummaliko rahho süddames tunda sawad, et 
nemmad sedda ei wõi üllesräkida, egga ärra-
moista. (Wil. 4, 7. Rom. 8, 26.) Teiseks 
tähhendab se luggu, et usklikkud wahhest kiusa
tusse aial ennast arwawad Önnisteggiast mah
ha jätud ollewad, ja ommetigi seisab Temma 
näggematta wisil nende liggi ja aitab neid ed
dasi. 
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Si i t wiis Selletasa Ristiinnimest ühhe sure 
ja armsa laggeda Ma kohta, kus üks wägga 
suur kunninglik au-kodda seisis; selle kunning
l iko au-koia harja peäl nähti nori mehhi ja 
neitsist kuld riettega eddasi ja taggasi käiwad. 
Sesinnatse koia ette olli suur hulk innimessi kokko 
tulnud; need pannid kül sedda kunningliko koia 
au immeks, agga ei julgenud mitte sisse minna, 
sest se kunningliko au - koia ukse ees seisis wäe 
hulk, söariistadega ehhitud, ja ähwardas iggaühte 
mahha lüa, kes julgeks ukse liggi astuda. Agga 
wärrawa kõrwas istus üks mees laua tagga, 
nende nimmed ülleskirjotamas, kes mõtteldes sest 
wäe hulgast tahtsid läbbi tungida, ja kunning
l iko au-koia uksest sisse minna. Hulk aega 
läks möda, ja weel ei julgenud ei ükski neist, 
kes seäl seisid, koia liggi tulla. Wimaks tulli 
sure ruttoga üks söariistadega ehhitud wahwa 
mees kirjotaja jure ja ütles temmale: Panne 
nüüd minno nimmi ülles. Siis panni temma 
raudkübbara pähhä, tõmbas omma moöga wäl
ja, läks julgeste se wäe hulga peäle ja raius 
ühhe ja teise pole ja hawas neid, kes temma 
wasto hakkasid. Ja et ta kül isse ka mõnda 
hawa sai, siiski ei holinud temma sest, waid raius 
ikka wäggewaminne omma waenlaste peäle, ja 
nenda kibbedaste wõideldes, tungis ta wimaks 
sest wäe hulgast läbbi. Agga kui ta kunning
l iko koia ukse ette olli jõudnud, Wata, siis kuuldi 
üht armast laulo-heält kunningliko koia seest ja 
harja peält, se ütles: 

Tulle sisse, astu seia, 
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Taewa rigi au on leida! ^ 7 « l > ^ . < > ^ / 
Löppend on so wöitlemi 
Hakkab nüüd so öiskamlVme^^ 
Rööm ja rahho iggawenn 
Mis sa otsind, sedda leia, 
Tulle sisse, astu seia! 

Temma läks nüüd sisse, ja seddamaid sai 
temma kuld riettega ehhitud. 

R i s t i i nn imenne hüdis röömsa heälega ja 
ütles: Kül ma sedda tähhendamisse sanna mõis
tan! Lasse mind agga nüüd eddasi minna! 

Se l l e ta j a ütles: Ma tahhan sinnule weel 
ennam näidata. Ja temma wiis tedda ühhe 
pimmeda wangi hone sisse, seäl olli üks inni
menne maas istumas, jallad raudas, ja südda 
wägga kurb. Omma silmi mahha lües ja käed 
risti pannes, öhkas temma ni raskeste, näggo 
tahhaks ta südda lõhkeda. 

R is t i i nn imenne . Mis se halle luggu täh
hendab ? 

Se l l e ta ja . Küssi isse selle mehhe käest, kes 
temma on. 

R i s t i i n n i m e n n e ütles nüüd selle wangi 
wasto: Kes sinna olled? 

W a n g . Minna ollen se, mis minna enne 
mitte ei olle olnud. 

R i s t i i n n i m e n n e . Mis sinna siis enne 
ollid? 

W a n g . Minna ollin ennese ja teiste me
lest wisipärralinne ja armas Kristusse tunnista-



ja ; ma arwasin ennast kõlbawa kül ollewad tae
wa linnale, ja se mötte teggi minno süddamele 
suurt römo. 

R i s t l i n n im enne. Ja mis sul siis nüüd 
on? 

W a n g . Mu l ep olle rahho egga römo. 
Minna ollen ni wägga rahhoto ja römoto ja 
ilma lotusseta kui se, kes pimmedas wangi ho-
nes kinni on. Kartus, ahhastus ja meleärra-
heitminne waewawad ja pinawad mind ühtepuh-
ko, ja peawad mind ni kõwwaste kinni, kui se 
wangi hone ja need raud ühhelad. Oh minna 
waene, minna õnneto, minna ei wõi ennam lahti 
sada, oh minna ei wõi ennam peäseda! 

R i s t i i n n i m e n n e . ütle, kuida sinna se 
wangi pölwe sisse olled juhtunud? 

W a n g . Minna jätsin mahha walwamist ja 
palweteggemist; — minna jätsin mahha, patto 
himmude wasto woitelda; minna teggin patto 
Jummala sanna walgust ja Jummala armo tun
des; minna ollen pühha Waimo kurwastanud, 
ja Temma on minnust lahkunud; minna ollen 
kurratit kutsunud, ja temma on minno jure tul
nud; minna ollen Jummalat wihhastanud,, ja 
Temma on mind mahhajätnud; — minno südda 
on kõwwaks läinud ja minna ei leia se surma 
tõbbe pärrast ühtegi wägge, omma meelt õiete 
parrandada. 

R i s t i i n n i m e n n e poris nüüd silmad Sel
letada pole ja küssis lemmalt: Kas sesugguse 
õnnetuma hingele ühtegi lotust ennam ei olle, sest 
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hirmsast häddast ärrapeäseda? Se l l e ta ja was
tas: Küssi sedda temma ennese käest. 

R i s t i i nn imenne pöris nüüd M e selle wan
gi pole ja küssis temmalt: Kas sinna siis sesin-
natse mele-arraheitmisse ja wangi honesse pead 
iggaweste jäma? Kas sinnul siis ennam ühtegi 
lorust ei olle, sestsammast lahti sada? 

W a n g . Ei sedda totust ep olle minnul 
mitte! 

R i s t i i n n i m e n n e . Miks pärrast mitte? 
kas Jummala, se keige körgema Poeg ei olle 
armolinne? 

W a n g . Jummala ainus Poeg on kül ar
molinne, agga minna ollen Tedda ueste risti lö
nud ja Temma öigust pölganud, minna ollen 
Temma werd rojaseks pannud ja ollen armo 
Waimo teotanud. Minna ollen keik armo too-
tussed tühjaks teinud, ja nüüd ei jä mulle mitte 
muud ennam, kui „üks hirmus kohto ja tullise 
wihha ootminne, mis mind wastopannaal peab 
ärrasöma." (Ebr. 6, 4 — 6. p. 10, 26. 27. 
28. 29.) Kadduwatte patto himmude pärrast 
ollen ma omma Õnnisteggiat arrasalganud ja 
nüüd närrib minno waimo se us, mis ei surre; 
nüüd põlleb minno süddames se tull i, mis ei 
kustu. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kas sa ei wõi weelgi 
uskus Issanda pole pöörda ja omma meelt 
parrandada. 

Wang. Surma tund hakkab mulle pea kätte 
jõudma; nödrus saab mo peäle wõimust; minno 

2* 
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mõistus ei anna mulle ennam mitte selgeste mõt
telda, keik hakkab mo ümberringi otsego tumme-
daks minnema, minna ei sa ennam öiete palwet 
tehha, egga uskuda ja weel wähhäm omma süd
dant Kristusse näo järrele uendada; ning pea, 
oh pea wiakse mind Jummala kohto ette! — 
Selletaja ütles nüüd Ristiinnimesse wasto: Är
ra unnusta sedda ialgi mitte ärra, mis sinna 
siin olled näinud; selle õnnetuma wangi hirmus 
hädda maenitsego sind löpmatta! 

R is t i i nn imenne . Jah, se on kül se keige 
hirmsam hädda. Jummal aitago mind walwa
ba, ja palluda ja andko mulle wägge, patto him-
mud ärrasalgada! — Kas ma wõin nüüd omma 
teed eddasi minna? 

Se l le ta ja . Weel ühte asja tahhan ma sulle 
näidata, siis wõid sa omma teed eddasi minna. 
— Nende sannadega wiis Selletaja Ristiinnimest 
ühte tuppa, kus üks mees wodist tõusis ja wär-
ristes hakkas ridesse pannema. 

R i s t i i n n i m e n n e . Mikspärrast wärriseb se 
mees ni wägga? 

Se l le ta ja käskis sedda meest, et ta piddi 
üllesräkima, mikspärrast temma ni wägga wärri
seb, ja se mees ütles: Minna ollen üht hirmust 
und näinud. Taewas läks ni mustaks ja pim-
medaks kui ö, siis sündis ni hirmus suur pitkse 
mürristaminne ja walgolöminne, mis kül enne ep 
olle kuuldud. Tuul aias pilwed wägga rutto 
eddasi. Äkkiste hüdis pässuna heäl taewast, ja 
pilwedes näitis ennast Issand ja Temma ümber-
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ringi seisid taewa söa-wäehulgad hiilgawata eh-
tedega, ja keik se taewas olli täis tuld, ja üks 
wagga kange heäl hüdis: Tõuske ülles, teie sur
nud, ja tulge kohto ette! — Silmapilkmel lõh
kusid kaljud löhki, hauad läksid lahti ja surnud 
töusid hauast ülles. Mönningatte palledest olli 
üpris suur rööm nähha, ja nemmad watasid ülles 
taewa pole; teiste palledest olli suur häbbi ja 
ahhastus tunda, ja need watasid mahha Ma 
pole. Siis teggi Issand, kes pilwede peäl is
tus, ühhe ramato lahti ja käskis keik innimessi 
ennese ette tulla. Se suur wiimne kohhus sai 
petud, ja sure heälega hüdis Issand omma ing-
lide wasto: „Kogguge keik umrohto ja hagganad 
kokko, ja heitke neid tulle järwe!" ja seddamaid 
laks se suur süggawus, kel ep olle põhja, minno 
jalge ees lahti, ja suits ja tulle saed tousid hirm
sa kärra- ja mürrinaga seält ülles. Ja ta hü
dis Issand: „Keik nisso kogguge mo aita," — 
ja inglid kandsid ni mitto hinge ülles pilwesse 
Issanda jure, agga mind jätsid nemmad mahha. 
Ma tahtsin warjule minna Issanda palle eest, 
agga Issand waras ühtepuhko ja üksisilmi minno 
peäle, keik mo patrud tullid mo mele ja waewasid 
mind, mo süddame tunnistus mõistis mind hukka 
ja täitis mind hirmsa ahhastussega. Nenda är
kasin minna nüüd ülles ommast unnest ja weel 
wärrisen minna sest ehmatussest. 

Et Ristiinnimenne se kord kül jo olli nähha 
sanud, siis küssis Selletaja temmale weel: Olled 
sa sedda kelk ka öiete tähhele pannud? Risti
innimenne wastas: Jah ollen, ja se täidab mo 
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süddant kattusse ja lotussega! Selletada ütles: 
se on hea, katsu siis neid öppetussi õiete omma 
meles ja süddames piddada, et need sind kui ast
lad eddasi aiawad ello tee peäl. 

Ristiinnimenne jättis nüüd Selletalt tänno
l ika süddamega Jummalaga, ja Selletaja õn
nistas tedda ja ütles: Se Trööstia, se pühha 
Waim, olgo iggal aial sinnoga ja saatko sind 
sedda teed möda, mis taewa linna wiib. Ris
tiinnimenne hakkas nüüd omma teed eddasi min
nema ja laulis nenda: 

Oh pühha Waim nüüd tulle sa, 
Ja öiget teed mul juhhata, 
Oh tulle römustaja! 
Mind Iesust tundma öppeta, 
Et patto koormast peäseks ma, 
Mu l öiget usko anna. 
Jõua, Noua 
Ennesele süddant, mele, 
Et siin lodan, 
Sinno rõmustamist otan! 

Kues Peatük. 
Kässo ots on K r i s t u s , öigusseks i g 

gaühhele kes ussub. 
(Nom. 40, 4.) 

Si i t sadik olli se kitsas tee mollemilt poolt 
önnistusse müridest warjutud. (Ies. 26 , 1.) 
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Siiski ei wõinud Ristiinnnnenne mitte ilma wae
wata eddasi minna, sest et koorm alles weel 
temma selgas olli. Kui temma nenda waewa
tud ja koormatud tük maad sai eddasi ruttanud, 
Wata siis jõudis ta ühhe mäe peäle, seäl seisis 
üks rist ja risti liggi olli üks haud nähha. Kui 
nüüd Ristiinnimenne se risti jure tulli ja selle 
peäle uskus ülles watas, s i is langes koorm 
temma seljast mahha. Suur rahho ja õn
nistus täitis nüüd Ristiinnimesse süddant, — 
röömsa heälega hüdis ta: Temma on minnule 
rahho annud omma kannatanusse läbbi, ja ello 
omma surma läbbi! (Ies. 53.) Ristiinni
menne panni sedda taewalist rahho wägga im
meks, mis nüüd temma süddamesse olli tulnud, 
— rist seisis temmal nüüd allati süddames ja 
meles, ning tänno- ja armastusse-pissarad jook
sid temma palgid möda mahha. (Sak. 12, 10.) 
Temma läks nüüd ilmaräkimatta römo- ja ön-
nistusse tundmissega omma teed eddasi ja lau
lis sedda laulo: 

4. 
Ei prügi ennam omma süüd 
Kui rasket koormat kanda nüüd, 
Kül temma kaua waewas mind: 
Se werre hind 
Mo lunnastusseks peästis mind. 

2. 
Ma surren tänna pattule, 
Ja ellan üksi sinnule, 
So surm on ello teinud, 
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Ja kinkinud, 
Ja taewa ukse awwanud. 

5. 
Oh Jesus Kristus, awwita, 
Et wõiksin hästi woitelda, 
So waimoga mind kinnita, -
Et minna ka 
Wõin so aukroni pärrida. 

H. 
Siis tahhan minna iggawest 
Sind pärrast sedda wõitlemist 
Seäl keigest jõust tännada, 
Ja löpmatta 
So au ka taewas kuluta. 

Seitsmes Peatük. 
Woi te lge, et teie wõiksite kitsast 
wärrawast sisse minna; sest paljo, 
ütlen minna tei le, püüdwad sisse 

m i N n a , ja ei w õ i m i t t e . 
(Luk. 13, 24.) 

Kui Ristiinnimenne nenda omma teed eddasi 
läks, tulli temma ühte orgo; seäl näggi ta kolm 
meest raskeste maggawad, ja neil ollid rauad 
jalges. Ühhe nimmi olli H o l e t o , teine olli 
Laisk, ja kolmanda nimmi I ss iennas t - tä i s . 
Ristiinnimenne astus nende jure ja hüdis sure 
heälega: Tõuske ülles! teie ollete nende sar-
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natsed, „kes kange tule aial kesk merre peäl, 
ehk pelepu ladwas maggawad." (Opp. Sann. 
23 , 34.) Tõuske ülles! „sest teie waenlane, 
kurrat, käib ümber kui müraja lõukoer, ja ot
sib, kedda temma wõiks ärraneelda." (1 Petr. 
5 , 8.) Sepärrast tõuske ülles ja ruttage siit 
ärra. 

Nende saunade peäle teggid mehhed ommad 
unnised silmad lahti, ja Ho le to ütles: Minna 
ei nä ühtegi hädda! Laisk ütles: Lasse, ma 
hingan weel nattoke aega! ja Iss iennas t - tä iö 
räkis uhkussega nenda: Iggaüks peab issiennese 
eest murret kandma; mis sinnul meitega asja? 
küllab meie mehhed korda same! Ja nenda ui
nusid nemmad jälle maggama. Agga Ristiin-
nimenne olli kurb selle hirmsa holetusse pärrast, 
ja läks omma teed eddasi. 

Si is näggi temma kaks meest, need astussid 
pahhemalt poleli ülle müri ja tullid temma jure. 
Ühhe nimmi olli Wä l jas tp idd i -wagga , teise 
nimmi S a l l a l i k . Ristiinnimenne küssis neilt 
ja ütles: Kust teie tullete, ja kuhho teie läh
häate ? Nemmad wastasid: Meie olleme C l l o -
körkusse Maal sündinud ja lähhäme nüüd ki
tusse ja au-püüdmisse pärrast S i o n i mäele. 

R i s t i i nn imenne . Mikspärrast teie ep olle 
kitsast wärrawast läbbi tulnud? Kas polle I s 
sanda käsk ja sanna se: „Kes ei lähhä uksest 
sisse, waid astub maialt sisse, se on Warras ja 
röwel." (Joan.. 10, 1.) 

Nemmad wastasid: Keik meie Ma-rahwas 
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arwawad sedda teed, mis kitsast wärrawast läbbi 
käib, wägga köwweraks ja pitkaks, ja sepärrast 
wöttame meie keik sedda lähhemat teed käia — 
siit ülle muri. 

R i s t i i nn imenne . Kui teie nenda Issanda 
kässo wasto tete, kas teie siis ei karda Temma 
kättemaksmisse wihha. 

Nemmad wastasid: Polle sul tarwis, selle pär
rast karta! Meie teme nenda omma wannematte 
wisi järrel, ja meie wõime sedda mitme tunnis-
tussega kinnitada, et jubba ennam kui tuhhat 
aastat meie Ma rahwas sedda teed on käinud. 

R is t i i nn imenne. Kas teie siis ka kohto 
päwal nisugguse tühja wabbandamissega arwate 
peäsewad? Kas siis wanna wiis on ikka hea 
wiis? 

Nemmad wastasid: Nisuggune wanna wiis, 
mis jo ennam kui tuhhat aastat on öppitüd, 
kül se saab kohtomoistjast heaks lidetud. Egga 
polle ka sest süüd, kust kaudo ja mil kombel 
Sioni tee peäle tullakse; kui agga sedda teed 
saab käidud. Sinna olled kitsast wärrawast 
läbbi tulnud, meie olleme ülle müri astunud; 
keik olleme ühhe tee peäl. Kust siis sinno lug
gu parrem meitest? 

R i s t i i n n i m e n n e . Se wahhe minno ja 
teie wahhel on kül wägga suur; sest minna käin 
Issanda sanna ja õppetust möda, agga teie käite 
omma ennese süddame nou ja möttede järrel. 
Jubba nüüd nimmetab Issand teid wargaks; 
kuidas siis tee löppetamisses teid peab truiks 
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arwatama? I lma juhhatamas ollete teie sedda 
teed hakkanud käima; ilma Temma armota kaub 
se jälle teie kaest ärra. 

S a l l a l i k . Sinna surustad wagga omma 
waggadusse peäle, agga ärra mötle ommetigi, 
et sinna parrem kässo sanna järrele teed, kui 
meie. Ei mu hea polest ep olle sa kül mitte 
meitest rikkam, kui ehk wahhest selle ue walge 
kue polest, mis sinnule wist, otsego sandile, armo 
pärrast on kingitud, allastusse häbbi katteks. 

R i s t i i n n i m e n n e . Muidogi on se min
nule allastusse häbbi katteks antud, sest enne 
sedda ep olnud mul muud, kui Menningad ro-
jased hilbud; agga nüüd on Issand mulle om
ma sure hallastusse pärrast omma õ igusse 
kube kinkinud, mis minno tee peäl, nago ig-
gawesse armo pant Temmast, mulle sureks rõ
muks on. 

Nende sannade jures hakkasid need kaks meest 
waljuste ja häbbematta wisil tedda naerma; 
agga temma jäi wait ja läks nendega ühhes 
emale. 

Ristiinnimenne, Wäljastpiddi-wagga ja Sal
lalik jõudsid nüüd waewa mäe jure. Seäl 
waewa mäe al ollid kolm tee-arru; se kitsas 
tee hakkas otsekohhe ja äkkist mägge möda ülles-
minnema ja näitis teekäiatelle wägga raske ol
lewad. Agga kohhe teiste tee-arrudest läks üks 
tee parremat poolt mägge, selle nimmi olli häd
da- tee ; teine läks pahhemal poolt ja olli se 
h u k k a t u s s e - t e e ; ja need mollemad kõrwa-
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teed ollid hakkatuses paljo hölpsamad käia. 
Ristiinnimessel olli kindel nou, se otse ja kitsa 
tee peäl mäest üllesminna. Temma jöi essite 
õ n n i s t u s se kaewust , mis mäe al oll i, ja 
siis laks temma wiwimatta sedda kitsast ja äkkist 
teed otsekohhe mägge möda ülles, neid sanno 
lauldes: 

4. 
Mkilinne waewa-mäggi, 
Julgus olgo sel ja wäggi, 

Kes siit ülles himmustab! 
Olgo kül! ma astun peäle, 
Lähhän uskus ülles mäele, 

Sest et Waim mind kinnitab. 

2. 
Ei ma karda waewa, hädda; 
Sest siit iggatseb mo südda 

Senna, kus mo Issand on. 
Oh mo südda, ülles jõua! 
Ärra tee peäl rahho noua, 

Rahho paigad emal on. 

3. 
Parrem on se waew ja hädda, 
Mis on kitsa tee peäl nähha, 

Sest ta löppeb önnega; 
Laia tee peäl esmalt kerge, 
Agga keige lusti järge 

Löppeb hukkatussega. 

Wäljastpiddi - wagga ja Sallalik ei julgend 
mitte Ristiinnimessega eddasi minna, waid ig-



— H5 — 

gaüks wallitses ennesele hõlpsamat teed, ja mol
lemad arwasid, Ristiinnimessega teist poolt wäg
ge jälle kokko sawad. Wäljastpiddi-wagga wõt
tis parremat kät hädda tee peäl käia; agga 
se tee wiis tedda aega möda ühhe ilmaotsata sure 
ja pakso metsa sisse, kus ta ärraeksis ja ärra-
kaddus, et tedda ialgi ennam ei nähtud. — Sal-
lalik hakkas hukka tusse teed möda eddasi 
minnema; agga pea juhtus temma pimmeda 
orgude sisse, kus süggawad augud ollid. Seal 
kommistas temma ja kukkus ühhe wägga sügga
wa auko, kust seest ta ennam ei saand ülles
tõusta egga ialgi wälja tulla. Nenda lõppesid 
mollemad. 

Agga Ristiinnimenne tundis ommas südda
mes rahho ja römo, ja sepärrast wõttis ta es
malt jookstes omma teed ülles minna. Agga 
pea wässis ta ja köndis pitkaliste, ja piddi wi
maks romates üllespole minnema, ni äkkilinne 
olli se mäggi. Sepärrast sai ta wägga rööm-
saks, kui kesk waewa-mägge üht lusthonet leidis, 
mis mässinud teekäiattele hingamisse ja jahhuta-
misse paigaks olli seätud. Temma läks senna 
sisse, istus mahha, ja wata! uhkusse mötted 
tousid temma süddames ta wahwa teekäimisse 
pärrast, kunni temma uinus maggama. Jubba 
pääw olli loja läinud, kui üks mees tedda ül
lesärratas ja temma wasto ütles: „Minne sip-
pelka jure, sinna laisk! wata temma wisid ja sa 
targaks!" (Õpp. Sann. 6, 6.) Temma kar
gas nüüd häbbiga ülles, ruttas lusthonest wälja 
ja läks kärmeste omma teed eddasi. 
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Ristiinnimenne ep olnud weel kuigi kaugele 
sanud, siis tullid kaks meest täis ahhastust tem
ma wasto, need ollid K a r t l i k ja Uskmatta. 
.Mikspärrast ruttate teie taggasi?" ütles Ris
tiinnimenne nende wasto. 

Kartlik kostis: Sedda ennam meie kitsa tee 
peäl eddasi tahhame, sedda ennam waewa ja häd
da same tunda. Jah, ütles Uskmatta, otse meie 
ees tee äres seisid kaks suurt lõukoera; küllab 
need olleksid meid wissist löhki kiskunud, kui ol
leksime weel emale läinud. — Teie pannete mind 
kohkuma, hüdis Ristiinnimenne nende wasto; oh 
kuhho pole pean ma pöörma? Lähhän ma ärra-
rikmisse linna taggasi, siis pean ma töest hukka 
sama; agga jõuan ma taewa linna, siis on igga
wenne rahho ja rööm mo pärrisossa. Mo tagga 
ei olle muud, kui iggawenne surm ja hukkatus; 
minno ees on kül surma hirmo, tee waewa ja 
kõiksuggu wõitlemist, — agga se ürrikesse waewa 
ja wöitlemisse järrele antakse mulle iggawest ello, 
õnnistust ja au. Sepärrast tahhan ommetigi 
julgeste eddasi minna. 

Agga nüüd tulli Ristiinnimesse mele se raske 
patto unni ja maggaminne seäl lusthones. Se
pärrast langes temma, enne kui ta emale läks, 
põlwili mahha, ja pällus keigest süddamest Jum
malat, et Jummal temmale sedda patto-und an
deks annaks, tedda wahwaks ja wapraks teeks, 
tedda keige kurja ja kahjo eest kaitseks, keige kaksi-
piddimötlemisse ja tühja kattusse eest hoiaks ja 
tedda kinnitaks, sedda öiget teed hästi käia ja 
römoga lõppetada. — Kui ta sedda palwet olli 
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teinud, tundis ta rahho ja usso-julgust ommas 
süddames, ja läks nüüd kindla lotussega Issanda 
armo ja abbi peäle sedda kitsast teed eddasi ja 
laulis sedda laulo: 

Mo hing, oh röömsast kida 
Nüüd omma helde Jummala! 
Mis head sull' wötnud näita, 
Mo südda ärra unnusta! 
So pattud andeks annab, 

So wigga parrandud, 
Sind ommas sülles kannab, 

So hädda wähhendab; 
Sind heaga rohkest täidab 

Ning ueks lömaks teeb; 
Kül omma öigust näitab, 

Et hädda mahhajaäb. 

Au, kitus Issal' olgo, 
Sul l ' Pöial', pühhal Waimul' ka! 
Keik meie kassuks tulgo, 
Mis sinna wötnud toota, 
Et meie sinnult abbi 

Si in julgest lodame, 
Ei meile tulle häbbi, 

Kui armo otame. 
Mei' südda, meel ning mötte 

Sind noudko kindlaste! 
Amen! kül same kätte, 

Mis ial pallume. 
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Kahhesas Peatük. 
Mai lmas on tei l ahhastus; agga 
olge julged, Minna ollen mailma 

ärrawõitnud. 
(Joan. 46, 33. Loe ka Joan. 14, 27.) 

Kui Ristiinnimenne sedda laulo sai lõppeta
nud ja tük maad eddasi pole jõudnud, näggi ta 
parremat kät teed ühhe maia seiswad ja hakkas 
senna pole ruttama, et ta wahhest seäl ömaia 
leiaks. Agga wärrawa-wahhi hone liggi näggi 
ta kaks lõukoera tee äres seiswad; ta jäi kar-
tusse pärrast seisma ja tahtis taggasi minna. 
Sedda näggi wärrawa-waht, nimmega W a l 
w a j a , ja hüdis Ristiinnimesse wasto: Olled 
sinna nenda nödraussolinne ja kartlik? Ärra kar
da mitte loukoere! nemmad on ahhelattes kinni, 
ja neid on teekäiatte ussokatsmisseks seia pandud. 
Hoia agga kesk teed, siis ei sa nemmad ühtegi 
pahha sulle tehha. 

Wärristes läks Ristiinnimenne nüüd eddasi ja 
hoidis, ühtepuhko kesk teed; kül loukoerad mü
rasid ja kargasid, agga ei sanud tedda kätte, egga 
teinud temmale middagi kurja. Kui ta nenda 
Walwaja ukse ette jõudis, küssis temma: Mis 
maia se on? Kas wõin seia ömaiale jäda? 

W a l w a j a . Sedda maia on Sioni mäe 
Issand teekäiattele hingamisse kohhaks ja kino-
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laks warjo paigaks üllesehhitanud. Agga ütle, 
kust tulleb sinna, ja kuhho sa lähhäb? 

R i s t i i n n i m e n n e . Minna tullen ärrarik
mise linnast ja lähhän Sioni mäe pole; agga 
et pääw nüüd jubba loja läinud, snö sowiksin, 
siin ömaia piddada. 

W a l w a j a . Kuidas so nimmi on? 
R i s t i i n n i m e n n e . Nüüd on mo nimmi 

Ristiinnimenne, agga enne sedda teekaimist olli 
ta: Jummalakartmata. 

W a l w a j a . Agga miks sa ni hilja tulleb? 
Wata, ta on jubba pimmedaks läind! 

R i s t i i n n i m e n n e . Ma olleksin kül enne
minne seia jõudnud, kui ma mitte seäl lustho-
nes ep olleks maggama jänud. 

W a l w a j a . Ma tahhan üht neist maia 
neitsidest hüda, kül se sind keige perrega tutwaks 
teeb, kui ta sinno kõnnega rahhul on. — Tem
ma löi nüüd kella, ja seddamaid tulli E t t e -
w a t a j a , üks armas neitsid, ukse ette ja küs
sis: Mikspärrast kella lödi? Wärrawa-waht 
Walwaja kostis: Si in on üks mees, kes ärra
rikmise linnast tulleb ja Sioni mäe pole läh
häb; agga et ta wässind on, ja ö jubba kätte 
jõuab, siis sowib ta seia ommale jäda. 

Nüüd hakkas Ristiinnimenne isse omma asja 
Gttewatajale üllesräkima, ja wastas keikide küs-
simiste peäle ni täieste, et Ettewataja temmale 
römoga lubba andis, sisse tulla. Se wahhe 
tullid ka teised maialissed wälja, terretasid ted
da ja ütlesid: Tulle sisse, sa Issanda õnnis
tud! Siis kummardas temma ja läks nende 
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jure. Maias olli keik wägga Ristiinnimesse 
mele pärrast; ja et need sobrad temma käest 
weel laiemalt tahtsid teäda sada, mis temmale 
teekäimisses juhtunud, siis räkis ta neile ni 
hästi omma eksitusse ülles, kui keik sedda armo 
ja heldust, mis Jummal temmale üllesnäitnud. 

Kui Ristiinnimenne omma kõnnet sai lõppe
tanud, siis küssis tedda üks neist maia neitsidest, 
nimmega Ta rk , ja ütles: Kas sa mötled weel 
mõnni kord omma sündinusse Ma peäle taggasi? 
Ristiinnimenne wastas: Jah, mötlen kül, agga 
häbbi ja kurbdussega; sest kui mul weel himmo 
olleks selle Ma järrele, kust ma ärratulnud, siis 
olleksin ammogi jubba taggasi pöörnud; agga 
nüüd iggatseb minna par rema, se on , tae-
wase M a j ä r r e l e . (Ebr. 1 1 , 15. 16.) 

T a r k . Kas sa ei kanna nüüdki weel mõn
da asja ennesega, mis sul ennemuiste ommal 
Maal armas olli? 

R i s t i i n n i m e n n e . Kül ikka, agga hopis 
minno tahtmisse wasto. Nenda tõusewad sag
gedaste mo sees sallajad lihhalikkud mötted, 
mis minno Maal kettidel innimeste! armsad on. 
Agga nüüd tewad mulle kurbdust ja wallo; mo 
meel seisab nende wasto, ma himmustan wäg
ga, keikidest lihha himmudest ja möttedest lahti 
sada; „agga ma leian, ennesest patto käsko, kui 
ma tahhan head tehha, et se kurri himmo mo 
jures on." (Rom. 7, 21.) 

T a r k . Kas sa ei tunne wahhest, et sa neid 
pahha asjo olled nago hopis ärrawõitnud ja 
neist lahti sanud? 
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R is t i i nn imenne . Jah, agga arwaste; ja 
se on siis üks kallis aeg, üks rahho ja römo aeg. 

Tark. Wata, se rahho aeg, se hea ja rõ
mus süddame luggu tulleb ikka siis, kui sa om
ma Issanda risti surma peäle mötled, kui sa 
waimus se õigusse kue peäle watad, mis Tem
ma omma kannatanusse läbbi sulle on teninud 
ja armust sulle kinkinud, ja kui so mele tulleb ja 
so süddamesse seisma jääb se pühha Waimo tun
nistus: et sa Jummala laps olled ja Temma ig
gawene aurigi pärria. Sepärrast, armas Risti
innimenne, kui tahhab lihha kiusatusscst lahti 
sada, siis wara agga üksi silmi Sioni mäe pole 
ja kippu keige jõuga senna ja mötle agga selle 
peäle, mis sa seäl nähha ja maitsta saad. 

R is t i i nn imenne . Jah, seäl lodan ma sed
da nähha, kes olli surnud, ja kes nüüd ellab ig
gaweste iggawesseks aiaks; seäl lodan keigest sest 
peästetud sada, mis mind nüüd weel kiusab ja 
waewab; seäl ep olle ennam wallo egga surma; 
seäl saan ma keige parrema ja armsama waimude 
seltsis ellama. Agga ülle keikide iggatsen minna 
Issanda jures olla; sest minna armastan Tedda, 
et ta mind peästnud minno koormast. Sagge
daste ollen wässind, süddame tõbbe kandes; agga 
sedda suremaks ja kangemaks lähhäb mo himmo, 
nende seltsi sada, kes ilma löpmatta laulwad: 
Pühha! Pühha! pühha! 

Kui Ristiinnimenne nenda sai räkinud, astus 
üks kolmas maia neitsidest, kelle nimmi Armas
ta ja , temma jure ja küssis temmale: Kas sin
na ellad abbiello sees? 

3 
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R is t i i nn imenne . Jah, mul on naene ja 
nelli last. 

A rmas ta ja . Mikspärrast ei wõtnud sa neid 
ennese kasa? 

R i s t i i n n i m e n n e (nuttes.) Oh kui hea 
melega olleksin minna neid ennese seltsi wõtnud, 
agga nemmad ei tahtnud mitte ja kelasid peälcgi 
mind issi minnemast. 

Armasta ja . Sa olleksid piddand neile sedda 
asja selgeks teggema ja neile näitama, mis löp-
matta hädda neile sest tulleb, et taggasi jäwad. 

R i s t i i n n i m e n n e . Sedda teggin ma kül; 
minna räkisin neile, et Jummal meie linna äh
wardab ärrarikkuda; agga nemmad pannid sedda 
naeruks ja ei usknud mitte. (1 Mos. 19, 14. 

A rmas ta ja . Kas sinna olled ka Jummala 
pole öhkanud, et Temma sinno maenitsusse sanna 
neile wõttaks õnnistada ja omma pühha Waimo 
läbbi selgeks tehha? 

R is t i i nn imenne . Kül ma ohkasin ja pal-
lusin, sest naene ja lapsed ollid mul wägga arm
sad ja kallid. Nemmad näggid ka mo suurt 
kurbdust ja libbedat nutmist, agga ei holind sest 
mitte. Minno abbitaas kartis, et mapeälist rõ
mo ja au ja warra piddi ärrakautama, ja lap
sed ei tahtnud nore põlwe lusti ja himmud är-
rasalgada; nenda seisis pea üks, pea teine assi 
minno nou ja palwe wasto, ja minna piddin 
üksipäinis ärrapõggenema. 

Armasta ja . Ehk nemmad leidsid wahhest 
sinno jures weel mõnda santi ello wisi ja wigga, 
ja põlgasid sepärrast sind issi ja sinno maenitsust? 



— 31 — 

R i s t i i n n i m e n n e . Töest, ma ei wõi kül 
mitte omma ello kita, ja tean, et mitto kord ja 
mitmel wisil ollen eksinud; agga kas segi pärrast 
need õppetussed ja maenitsuösed tüyjaks sawad, 
mis minna selgest Jummala sannast ollen wõt
nud? Ja sedda julgen töega üttelda, et ma kül 
leigest süddamest ollen püüdnud, ommad mötted, 
himmud ja ellowisid Jummala sanna möda tal
litseda ja seäda, ja keige selle eest hoida,,mis 
mo ommaksid ja teisi olleks pahhandanud. Eg
ga nemmad pölga mind ka mu asja pärrast, 
kui et ma need patto himmud ja teud wihkan 
ja arrasalgan, mis nemmad alles armastawad, 
et ma neid maenitsen ja et wanna kohta ja sõb
rust mahhajätta» ja woora male, se on, Sioni 
mäele ruttan. 

A r m a s t a j a . Kain wihtas omma wenda 
Abelit sepärrast, et temma teud kurjad ollid, ja 
wenna teud head (1 Joan. 3 , 12.); ja kui so 
naene ja lapsed ka sellepärrast so juhhatamist 
Põlgawad ja sinnust mahha jäwad, siis näitawad 
sega, et nemmad mitte ei tahha lasta ennast lep
pitada Jummalaga. Agga et sinna neid olled 
maenitsend, — siis olled sinna omma hinge 
peästnud. (Esekicl 3, 19.) 

Nenda räkisid nemmad teine teisega, senni kui 
öhto sömaaeg kätte jõudis. Ka Ristiinnimest 
palluti sure armastussega, laua jure istuda ja 
sest ossa wõtta. Oh/ se olli üks wägga kallis, 
üks taewalik sömaaeg! (Ies. 25, tt.) Se wah
hel räkisid nemmad Sioni mäe Issandast, ja 
Temma armust ja teggudest, ja et Temma — 
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kui se üllem sõamees — omma surma läbbi sur
ma ja kurratit on ärrawõitnud ja selle teud tüh
jaks teinud. (Ebr. 2 , 14. 15.) Olli ka kel
tidest maia*rahwa könnedest tunda, et nemmad 
omma Issandat süddamest armastasid Ja Ris-
tiinnimenne ütles weel nê id sanno: Töest, ma 
ei tahha ei iggaweste mitte ärraunnustada, kui
das meie Issand risti sambas rippus, kuidas 
Temma pühha pea kibbowitsust olli werriseks 
kistud, ja Temma pühhad käed ning jallad nael
dega läbbiuristud! Enne ep olle ma ei kussagi 
rahho leidnud, ei ükski Ma peäl ei wõinud mind 
peästa sest raskest (patto) koormast, mis mind 
löpmatta mahha rõhhus ja mis mind wimaks 
põrgo süggawusse olleks lükkanud; agga ni pea, 
kui minna Tedda waimus risti sambas näggin 
minno ja keige mailma koormat kandwad ja är-
rakautawad, siis langes minno peält se hirmus 
raske koorm mahha, ja essimest korda omma 
ello aial tundsin minna jummaliko rahho ommas 
süddames. „Karristus olli Temma peäl, et meil 
piddi rahho ollema, ja Temma hawade läbbi on 
meile terwis tulnud." (Ies. 53 , 5.) 

Sure römoga kuulsid keik, kes laudas istsid, 
sedda armast Ristiinnimesse tunnistust, ja kinni
tasid ühhe suuga, et Issand waeste Sioni tee-
taiattele keige ustawam söbber ja üllem abbi-
mecs on, ja et Temma ni mitto wäest ja hädda-
list maast ja tolmust on „üllestöstnud ja kun-
ningaiks ja preestriks teinud Jummalale ja omma 
Issale; Temmale olgo au ja wäggi iggaweste 
iggaweseks aiaks!" ( I lm. 1 , 6.) 
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Nenda kiitsid nemmad Issanda armo, kunni 
ö kätte jõudis. Siis sowisid teine teisele head 
ööd, ja saatsid teekäiat üllema tuppa, kus ak
nad ollid päwa tõusnusse pole. Selle toa nim
mi olli rahho-kamber. Ristünnimenne lei
dis seäl ka rahholist hingamist ja tõusis teisel 
hommikul päwaga ülles. Hommiko lauluks lau
lis ta sedda salmi: 

Omma armsa Issa sülles 
Wöttan rahhul hingada 

Temma palle walgust nähhes 
Wöttan emal' ruttada. — 

Oh mis wägga önnist ello 
Ollen minna kätte saand! 

Kaddugo mailma il lo! 
Taewa room mind rõmustab. 

Ristünnimenne tahtis nüüd omma teed eddasi 
minna, agga sõbrad pallusid tedda, et temma 
seäl maias weel mõnda head ja tarwilist asja 
piddi tähhele pannema. Essite wisid tedda ra-
matude tuppa ja näitsid temmale seäl se keige 
üllema ehk P i i b l i ramato seest, et se ristipo-
dud Önnisteggia 'keige körgema Jummala Poeg 
ja tõssine J u m m a l on, kes ommast Issast 
iggawest sündinud, ning ka tõssine inn imen
n e , kes neitsist Mariast ilmale todud, ja meie 
Issand on. Ka need sured teud, mis Temma 
siin Ma peäl innimeste lunnastamisseks on tei
nud, ollid selle ramato sees üllespandud; ja ka 
Temma sullaste teud ja kõnned said Ristiinni-
messele etteloetud, kuida nemmad „usso läbbi 
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kunningrikisi on ärrawõitnud, öigust teinud, toe
tussi kätte sanud, tõukoerte suud kinnipannud, 
tulle wägge ärrakustutanud,' moöga terra eest 
ärrapeäsnud, nödrussest rammo sanud, wägge
waks sanud söas ja wõõraste leri pakko äia
nud" , (Ebr. 1 1 , 33. 34.) ja et Issand neid 
wimaks omma iggawesse önnistusse ja auriki on 
ülleswötnud. (Matt. 19, 28. I l m . 3, 21.) 

Ka weel paljo teisi janno loeti Ristiinnimes-
sele ülles, wastopanniattele hirmuks, agga Sioni 
teetaiattele rõmuks ja kinnitamisseks. 

Nüüd tännas Ristiinnimenne keige hea eest ja 
jättis omma sõbro Jummalaga; agga need kolm 
neitsit: E t t e w a t a j a , A r m a s t a j a ja Ta rk 
tullid tedda mäest alla saatma. Kui mees sedda 
teearro näggi, mis mäelt alla pole wiis, siis üt
les ta: Se mäggi on töe polest waewa-mäg-
g i ; kül se tee ülles tulla olli waewalinne, agga 
siit alla minna ep olle ta parrem ühtegi. Jah, 
ütles Tark, ep olle ta mitte kerge assi, waewa 
mäel t alla minna a l landusse orgo. Etsa 
ei libbise ja ei lange, olleme meie tulnud sind 
saatma. — Kui nüüd Ristiinnimenne alla läks, 
walis ta sure holega ennese ette; siiski juhtus, 
et mõnni kord libvistas, agga need kolm neitsit 
hoidsid tedda langemissest. Nenda jõudsid nem
mad alla orgo; seäl andsid temmale weel leiba 
ja kallist jodawat wina teeroaks, sowisid temmale 
head teed ja läksid siis taggasi. 

Emale minnes näggi Ristiinnimenne, et al
landusse orgus tee ikka kitsamaks sai; ja parre-
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ma ehk pahhema pole astuda ei julgend temma 
mitte. Sest parremat kät olli suur süggawus, 
terrawad kiwwid ja kaljud a l ; senna sisse lan
gewad keik, kelle süddames uhkus tõuseb, et hak
kawad omma waggadussest ja ennese öigussest 
kiitlema. Kel ep olle röhhutud ja allandlik süd
dant, se langeb ja sedda röhhutakse neist kaljudest. 
Pahhemal kät teed on pohjato so, mis nimme
takse l ihhahimmude - rabbaks Senna lan
gewad, kes ei walwa egga pällu iggal aial; 
senna langes ka ükskord kunnigas Tawet, kui 
alles sedda teed olli käimas ja Patsebat näggi; 
ta olleks wissist selle rabba sisse jänud ja lõp
penud, kui Issand ep olleks tedda prohweti Na
tani kae ja suu läbbi armust wäljakiskunud. — 
Tee selle himmude rabba ja kaljo aukude wah
hel olli ni kitsas, et Ristiinnimenne wägga kar
tis pea ühhe, pea teise pole astuda; sepärrast 
ohkas temma ühtepuhko: Issand, aita mind! 
Issand, toeta ja pea mind! Oh Issand, peästa 
mo hinge! Tullid ka mitmesuggused waenlased 
temma wasto; Menningad kawwalad püüdsid 
tedda kas uhkusse auko, kas lihha himmude soo 
sisse tõukada; teised waenlased,, kurja tiggeda 
näoga, kissendasid temma wasto ja tahtsid ted
da taggasi hirm otaba. Agga Ristiinnimenne 
töstis kindla ussoga ommad silmad ülles nende 
wäggede pole, kust abbi tulleb, ja laulis Taweti 
(23mat) laulo palwet: 

Jehowa on mo karjane! ei polle mul ühtegi waia. 
Ta juhhatab mo hinge, ta sadab mind õigusse jälgede 

peäle. 
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Ka siis, kui ma kain surema w a r j o org u s . ei kar
da ma kurja; 

Sest et sinna möga olled, so kep ja so sau, need tröös° 
tiwad mind. 

S a walmistab mo ette ühhe laua, nio waenlaste nähhes; 
S a wõiad mo pea olliga, mo karrikas on õiete täis. 
Headus ja heldus agga peawad mind tagga ainma keige 

mo ello aia! 

Kui Ristiinnimenne neid sanno alles laulis, 
Wata siis kaddusid ta waenlased parrema ja pah
hema pole ärra; se kitsas tee sai lahti, ja tem
ma läks rahhul eddasi. — 

Ühheksas Peatul. 
Ärge armastage mitte mailma, egga 
sedda, mis mailmas on. Sest mailm 
lähhäb hukka, ja temma himmo; ag
ga kes Jummala tahtmist teeb, se 

jääb iggaweste. 
(1 Joan. 2, 16. 46.) 

Eddasi minnes tulli Ristiinnimenne ühhe wei-
kesse mäe kingo peäle ja näggi seält ühte Sioni 
teekäiat, nimmega Us taw, kes temmast olli Pis
sut maad ette jõudnud. Sure heälega hüdis Ris
tiinnimenne temma järrele: Ota söbber minno 
peäle! Agga Ustaw hüdis wasto: Ei wõi, ei 
wõi mitte seisma jäda, pärrast kautan hinge ön-
ne! — Se assi teggi Ristiinnimest rahhotu-
maks; ta hakkas keigest wäest ruttama — jooks
ma, ta sai Ustawat kätte, jah! ta jõudis hea tük 
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maad temmast emale, nenda et „wiimne olli es
simessel sanud." Agga et Ristiinnimenne nüüd 
Pissut surustas ja Ustawat naeris, et esmalt ei 
tahtnud odata ja nüüd olli taggasi jänud; — 
waia, siis libbistas temma ja langes mahha, ja 
ei wõinud wallo pärrast mitte üllestõusta, kunni 
Ustaw ta jure jõudis ja tedda aitas. 

Ristiinnimenne tännas tedda allandlikkult ja 
küssis siis: Kui kaua jäid sinna weel pärrast 
mind arrarikmisse linna? 

U s t a w . Ni kaua, kui julgesin weel jäda; 
sest pärrast sinno ärraminnemist ei rägitud seal 
ei ühhestki mu asjast, kui sest ähwardamissest, 
et meie lin piddi pea ärrahukkatud sama. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kas siis linna rahwa 
seast ei püüdnud ennam wälja põggeneda? 

U s t a w . Nemmad ei usknud sedda luggu 
mitte, waid naersid agga sinno minnemist. Min
na uskusin sedda asja ja tullin ärra. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kas sa olled middagi 
Pehmest kuulnud, kedda pärrast nimmetati 
T a g g a n t a k s ? 

U s t a w . Jah ma kuulsin, et ta sind olli 
saatnud ärgo usse rabbani ja seält ümber pöör
nud ja taggasi tulnud. Selle pärrast wõtsid 
linna rahwas tedda weel ennam naerda, kui 
sind; ja nüüd kuulsin ma, et temma süddame 
ja ello luggu seitsekord pahhemaks ja kurjemaks 
läind, kui enne sedda. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kas sinna ep olle tem
maga sest asjast räkinud? 

3* 
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Ustaw. Kül ma sedda himmustasid; agga 
iggakord, kui ta mo wasto tulli, pöris ta silmad 
minnust ärra ja ruttas kõrwale, nago olleks 
temmal kartus ja häbbi minno eest, nenda ep 
olle ma mitte temmaga kokko sanud. 

R i s t i i n n i m e n n e . Oh kahjo selle hinge 
pärrast! Wissist ta kaub teistega ärra, ja olli 
ommeti head teed hakkanud käima. „Agga tõs
sine wanna sanna ütleb: Koer lähhäb jälle om
ma okse kallale, ja: pestud emmis lähhäb jälle 
porri sisse pöörlema." (2 Petr. 2 , 22.) — 
Agga nüüd, söbber Ustaw, juttusia mulle, mis 
sinno tee peäl sulle juhtunud. 

U s t a w . Argdusse rabbast peäsesin minna 
öiete hästi läbbi, agga enne kitsast wärrawat 
kiusas mind üts eksitaja, nimmega L ihhah im-
mo; ja pea olleks ta mind hukkatusse tee peäle 
saatnud. 

R is t i i nn imenne. Oh mis on, et sa tem
mast peäsesid! Sesamma kiusas ka Iosepit kõw
waste ja satis tedda tagga wangi hone, wihha 
pärrast, et Josep wasto panni. (1 Mos. 39.) 
Agga ütle, mis wisil kiusas ta sind. 

Ustaw. Oh, sinna ei ussu, missuggune lib-
be keel temmal olli! Temma melitas mind wägga 
söbralikkult, et piddin ühte teist teed temmaga 
minnema, ja tõotas minnule üpris suurt römo 
ja lusti ja wägga häid päiwi. 

R i s t i i n n i m e n n e . Tänno olgo Jumma
lale, et sa temmast lahti said! Kelle peäle I s 
sand armo ei heida, se langeb temma hauda. 
(Öpp. Sann. 22, 14.) 
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U s t a w . Minna ei tea mitte, kas minna 
jubba täieste temmast ollen peäsenud. 

R i s t i i nn imenne . Kuida nenda! Egga sa 
lubbanud, temma tahtmist möda tehha? 

Ustaw. Ei koggoni mitte, sest wanna sanna 
ütleb: Temma jallad lähhewad alla surma; tem
ma sammud piddawad pörgo hauda kinni. (Öpp. 
Sann. 5 , 5.) Agga Lihhahimmo on kaw-
wal ja ei tulle mitte ükskord, waid kümme ja 
sadda kord meid kiusama. Sepärrast, kes seisab, 
se katsugo, et ta ei lange! 

R i s t i i n n i m e n n e . Kas sul weel teiste 
waenlastega teggemist olli tee peäl? 

U s t a w . Waewa mäe al tulli üks wanna 
wees mo wasto, se küssis minnule, kes ma ollen 
ja kuhho ma lähhän. Ma räkisin sedda ülles. 
Sus ütles temma: Ma nään sinnust, et sa us
taw mees olled; kas sa ei tahha minno jures 
ellada? Ma küssisin: Kes sa olled, ja kus sa 
ellad? Temma wastas: Minno nimmi on wan
na A d a m , ja ma ellan pe t tusse l i n n a s . 
Mu l on kolm tüttart: S i l m a h i m m o , L ihha
himmo ja E l l okö rkus , ja kui sa nende taht
mist hästi täidad, siis wõid sa kül ühte neist 
ennesele abbiksaks sada. Minna küssisin: Kas 
sul polle parremat palka tõotada nisugguse tenis
tusse eest? Temma wastas: Sinna pead mind 
ennast ommale palgaks sama ja keik pärrima, 
mis mo omma on. — Agga kui wanna Adam 
alles räkis ja mind mitme libbeda fannaga me-
litas, temma jure tulla ja jäda, tullid pühha 
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Paulusse sannad mo mele: Teie peate enneste 
peält ärra heitma endisse ello polest sedda wan
na innimest (Adamal), kedda rikkutakse pettusse 
himmude läbbi, ja teie peate ueks sama omma 
mele waimus ja ennese peäle wötma sedda uut 
innimest, kes Jummala sarnatseks on lodud, tös-
sise õigusse ja pühhitsuse sees. (Ewes. 4 , 22. 
23. 24.) Need sannad käisid kui tulli mo läbbi 
süddame; ma tundsin ja näggin ette sedda kahjo 
ja hukkatust, kuhho wanna Adam mind olleks 
saatnud ja ütlesin sure wihhaga temma wasto: 
Ei ma ei tahha ialgi sinno tenistusse tulla egga 
jäda. Nenda pöörsin temmale selga ja läksin 
omma teed eddasi. Agga wanna Adam on mind 
weel mitto kord ja mitmel wisil kiusanud; küllab 
temma on se waenlane, kes keige kawwalam, 
meile keige liggem, ja kes keigewimaks wast kaub. 
Kui Issand iggakord isse ei aita, tedda ärra
wõtta, siis tõmbab ta meid iggakord, kui kokko 
juhtume, tük maad ennese kasa ja kitsast ello teest 
kõrwale. Wanna Adama wasto keige ennam 
walwamist tarwis. 

R i s t i i nn imenne . Kas sa weel teisi waen
last näggid tee peäl? 

Ustaw. Kui minna lusthone jure sain, jook
sis äkkiste üks mees minno kallale, wiskas mind 
wasto maad ja kissendas otsego pitkse heälega: 
Pattune, ärraneedmisse wäärt pattune; weel ikka 
tõuswad kurjad mötted sinno süddamest! weel 
ikka eksid sinna! weel ikka patto juur so südda
mes! Sinna olled surma wäärt! — Sedda 
kuuldes ja tundes, et ta töt räkis, hüüdsin min-
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na sure ahhastussega: Oh minna willets inni
menne, kes peästab mind sellesinnatse surmaih-
hust?! (Rom. 7 , 24.) Oh anna armo! — 
Temma wastas: Mis mul armoga teggemist? 
Mu l ep olle armo annid. Minna agga kulutan 
hukkamõistmist keikile, kes pattussed. — Jah 
töest, sesamma mees olleks surma mo peäle saat
nud, kui mitte üks teine ep olleks jure tulnud 
ja tedda keelnud, mulle middagi pahha teggemast. 

R i s t i i n n i m e n n e . Se teine olli wissist 
Issand issi. 

Ustaw. Jah temma olli se suur armoandja 
ja abbimees; ma tundsin tedda neist hawust ärra, 
mis ta kätte ja jalgade sees ollid nähha. 

R i s t i i n n i m e n n e . Ja kes lusthone jures 
sinno peäle hakkas, se olli M o s e s , se kässo-
mees. Ei temma ei anna ühhelegi armo; ja 
keikidel on patto pärrast temmaga teggemist. — 
Agga kui sinna waewa mäe õtsa jõudsid, kas 
sa näggid siis parremat kät teed ühhe maia 
seiswad? 

Ustaw. Kül näggin sedda ja ka kaks lõu
koera maia ees; agga et päike weel körges olli, 
läksin ma wärrawast läbbi ja waewa mäest alla 
allandusse orgo. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kas al orgus kegi so 
wasto tulli? 

Ustaw. Jah, W a l l e l i k tulli mo wasto 
ja kutsus mind ennesega taggasi, sest et allan
dusse orgus ep olle söbro egga seltsimehhi lei-
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da; agga kui ma ümber pöraksin, siis saaksin 
ma keikide wanna hea sõbradega kokko. Ta 
nimmetas T o r r e d a , Uhke , Isseennast-
t a i s , Isse - öige, Isse - t a r k , A u w ä ä r t 
ja weel paljo muid ausaid mehhi, kes piddid 
wägga pahhaks pannema, kui kegi allandusse 
orgo lähhäb. Minna wastasin: Need keik ol
lid kül lihha polest minno wannad sõbrad ja 
suggulased, agga sest aiast, kui ma kitsast teed 
käin, olleme meie teine teist ärraunnustanud ja 
ärrapölgnud. Agga allandusse orrust pean se
pärrast läbbikäima, et, kes ennast allandab, sedda 
üllendakse; agga kes isse ennast üllendab, sedda 
allandakse. (Luk. 14, 11.) 

R is t i i nn imenne . Kas sa weel muud ked-
dagi näggid? 

Ustaw. H ä b b i k a r t j a , üks wägga auus
tud mees, illusa näoga, tulli ka mo wasto, 
ehmatas mind nähhes ja ütles: Mis sa sedda 
pahha kitsast teed käid? Kas sa ei tea, kuidas 
neid ärrapölgtakse, kedda selle tee peäl leida? 
Egga polle ka ialgi paljo rikkaid, egga wäg-
gewaid, egga targaid, egga head suggu rah
wast leitud, kes sedda teekonda tewad; need 
on ikka ennamiste keige alwemad, waesemad, 
rummalamad, kes naggematta ja teädmatta tul
lewa aia asjade pärrast ommad wannad wi
sid ja kombed mahha jättawad, ja neid saab 
wägga naerdud. Sinna ei leia ka selle tee 
peäl muid, kui alwa suggu rahwast, ja waat 
mis häbbi tulleb sulle nende seltsist! Keik sa
wad sind ärrapölgama! Pöra ümber, ma sa-
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dan sind ausa innimeste seltsi! — Nenda ja 
weel mitme sannadega rätis Häbbikartja mo 
wasto.. Essite tahtis häbbi ka minnust kinni 
hakkada, ma tundsin, et mo palle löi punnaseks. 
Agga pea tulli Issanda sanna mo mele ja ma 
ütlesin häbbikartja wasto: Mis innimeste seas 
körge on, se on Jummala ees üks hirmus assi. 
(Luk. 16, 15.) Sinna rägid sest, mis pattu
sed innimessed mõtlewad ja ütlewad: agga Jum
mal ei holi nende möttedest ühtegi, waid mõis
tab kohhut omma sanna järrele. Kedda uhked 
innimessed ärrapölgawad, need on Jummala me
lest keige armsamad. — Kui Häbbikartja selle 
wasto weel hakkas räkima, siis ütlesin minna 
temmale sure heälega: Taggane minnust ärra! 
sa olled mo hinge önne rikkuja! Kuidas wõiksin 
minna omma Issanda ette.astuda, kui minna 
nüüd Temma sannast, Temma armo teest, Tem
ma sullastest ja wendadest häbbeneks?! Kui min
na Tedda siin ärrasalgan mailma tühja au pär
rast, siis Temma salgad mind ärra omma taewast 
Issa ja keikide inglide ees. Tagganego minnust 
keik tühhi häbb i ka r t us ! — Ja Wata, Häb
bikartja läks ärra; agga ta tulli weel mittokõrd 
mo järrele ja hüdis: Häbbi, häbbi! Agga ma 
wastasin ikka: Taggane, taggane! ja temma jäi 
wimaks minnust mahha. — Muid waenlast ma 
ep olle tännini mitte näinud. 

R is t i i nn imenne. Jah töest, mailma rah
wa au on nende häbbi sees, agga Jummala laste 
häbbi on nende au. — 
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nes Peatük. 

Jummala riik ei olle mitte kõnnes 
waid wäes. 

( 1 Kor. 4 , 20.) 

Ristiinnimenne ja Ustaw läksid omma teed 
rahhul eddasi; agga pea jõudis taggant nende 
jure üks kolmas, nimmega 3 ood ise ja. Kui 
ollid teine teist terretanud, küssis Ustaw: Kas 
sinna ka lähhäb taewa linna pole? 

Lobb i se ja . Jah, senna pole lähhäb ka 
minno tee. 

U s t a w . Siis lodame, et meile hea seltsi
mees olled. 

Lobbiseja. Hea melega tahhan ühhes rei
tega minna. 

Ustaw. Astu siis Pissut liggimale, et wõi
me teine teisega haist ja önsaks teggewaist asjust 
räkida ja teine teise luggu kuulda. 

Lobbiseja. Neist asjust rägin minna wäg
ga hea melega. Agga wägga Pissut on, kes 
omma aega tee peäl hea kõnnega widawad ja 
Jummala rigist rägiwad; surem hulk aiab tüh
ja jutto, ja ommetigi on pühha kirri täis arm
said asjo. 

Us taw. Tühhi jut on kül kurb assi; sedda 
agga peame tähhele pannema, mis meie hinge 
iggaweseks önneks tarwis on. 
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Lobbiseja. Seep se on, mis minna ka üt
len. Ja nüüd hakkas temma ühhel jonel räki
ma puhhast kirjast, taewa rõmust, mailma kur-
jussest, kässo sannast, armo öppetussest, mclepar-
randamissest, pattustpöörmissest, uest sündimissest, 
palwest, saakramentidest, laulmissest, luggemis-
sest, kannatussest, allandussest, ussust, armastus-
sest, lotussest, ja nenda kettidest pühha asjadest 
ja mailma asjadest, ommast maast ja wõeraist 
madest, möda läinud aiast ja tullewast aiast, ja 
ülleültse keikidest, mis ta mele tulli. 

Ustaw panni sedda wägga immeks ja astus 
wimaks Ristiinnimesse jure, kes keige se jutto 
aia üksipäinis omma teed olli eddasi läinud, ja 
ütles tassase heälega temma wasto: Oh mis 
wägga tarka ja kallist seltsimeest olleme selle tee-
käia sees leidnud! Tulle ommetigi sinna ka meie 
liggi! Miks sa nenda üksi käid ja emale hoiad? 
— Ristiinnimenne naerotas ja ütles: Se inni
menne, kes sinno melest ni armas on, pettab sind 
ja weel kakskümmend teisi, kes tedda ei tunne. 

U s t a w . Mis sa rägib? Kas sinna tedda 
tunned? Et kes ta on? 

R is t i i nn imenne. Ma pannen wägga im
meks, et sinna tedda ka ei tunne; ta ellab meie 
wanna linnas, lorri-ulitsas; ta nimmi on Lob
b ise ja . Temma on Lörri körtsis sündinud, 
wanna Libbekele poeg, ja körtsi kohha! on ta 
keiksuggu innimestega kokko sanud ja heaste õp
pinud, iggaühhega nenda räkima, kuidas kellegi 
südda kutsub. 
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Ustaw. Mis immet sa mulle rägib! Mulle 
näitis ta üks tark mees ja pealegi armas hing 
ollewad. 

R i s t i i n n i m e n n e . Se ta näitab iggaüh
hele, kes tedda weel ei tunne. Wõõraste seas 
on ta wägga armas, agga omma maia sees ep 
olle temmast ühtegi head nähha, waid üsna tig-
gedust ja kurjust. 

Us taw . Ommetigi teab temma keik Jum
mala rigi asjo ärra. 

R i s t i i n n i m e n n e . Jah peast, agga süd
dames ep olle temmal ühtegi. Ta on nago ken
naste malitud pilt; emalt nähha tõssine innimen
ne, liggidalt — paljas kuio, rie ehk pu. Peäle 
sedda on Lobbiseja iggaühhe seltsile ja juttule 
mees: körtsi lõhhal aiab temma körtsi jutto, pal
we maiades on Jummala sannad ta kele peäl. 
Wõtko ta ennesele kül Jummala kattusse näggo, 
agga selle wägge salgab temma ärra. Jummala 
rigi asjadest ta teab kül heaste räkida ja lobbi-
seda, agga öige ja ellaw ust ei ella egga wal
itse mitte temma süddames. 

Ustaw. Wõi nenda luggu! Oh siis on se 
Lobbiseja mind hopis petnud. 

R i s t i i n n i m e n n e . Jah wist! Nisuggused 
räkiwad kül, agga ei te middagi sest. (Matt. 
23, 3.) Agga „Iummala riik ei olle mitte kõn
nes, waid wäes." (1 Kor. 4, 20.) Lobbiseja 
räg ib meleparrandamissest, agga ei parranda 
mitte omma meelt; uest sündimissest, agga ta 
on, mis ta enne olnud; palwest rägib ta, ja ei 
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ella palwes, waid agga jutto aiamisses; pühhit-
sussest, agga ta ei olle omma süddant egga ello 
pühhitsenud; armastussest rägib ta teise silmi, 
agga selja tagga wihkab omma liggimest ja tõs
tab kurje kõnnesid temma peäle. Ta otsib täis 
uhkust ja ahnust omma au ja omma ennese kasso. 
Temma ello pärrast naerwad mailma rahwas öi-
get usko, ja arwawad keiki agga lobbisejad olle
wad. Ta on usklikkudele ja wagga hingedele 
häbbiks ja toetusseks; sepärrast ei wõi tedda 
mitte wennaks ehk sõbraks nimmetada. 

Ustaw. Nüüd ma nään, et rakimisse ja 
teggemisse wahhel suur wahhe on. Ma tah
han eddespiddi parrem ennese ette wadata. Sest 
otsego ihho ilma hingeta surnud on, nenda on 
ka räkiminue ilma teggota tühhine. 

R i s t i i n n i m e n n e . Apostel Iakobus ütleb 
( 1 , 17.): Üks puhhas ja laitmatta tenistus 
Jummala ja Issa ees on se: waeste laste ja 
lesknaeste järrele kulama nende willetsusses, ja 
isseennast ilma wiggata piddama mailmast. Ja 
Issand ütleb (Joan. 13, 12.): Se on minno 
kässo sanna, et teie teine teist peate armastama, 
nenda kui minna teid ollen armastanud. Ja 
kes mind armastab, se peab minno sanna. -^-
Keigest sest ei pea Lobbiseja ühtegi luggu; ta ar
wab Jummala sanna kuulmissest, moistmissest ja 
räkimissest kül ollewad, ja nenda pettab waene 
isseennast ja teisi. Sepärrast tulleb õiete tähhele 
panna, et Issand wiimsel kohto päwal kätte 
tassub iggaühhele nende teggude möda, mis ta 
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ussust Iesusse Kristusse sisse on teinud, ja ei 
mitte lobbisemist möda. (Matt. 25 , 31 . :c.) 
Meie ei wõi kül mitte teggude läbbi önsaks sa
da, egga sa ka teggude pärrast öigeks mõistetud; 
sest keige parremad teud on ikka weel wiggased 
Jummala ees, ja kuhho jääb meie pat, meie ül-
lekohhus? Kes sedda jõuaks isse heaks tehha: 
(Loe Rom. 3. ja Kal. 3.) Pühha kirja möda 
same meie önsaks selgest Jummala armust, usso 
läbbi Kristusse sisse, kes omma kannatanusse 
ja surma läbbi meie wõlga tassunud ja meid 
oigeks mõistnud. Agga sesamma usk Kristusse 
sisse ep olle mitte paljas jut, ehk mötte, ehk lob-
biseminne suuga, waid ta on üks el law wäggi 
meie süddames, mis aiab patto wihkama ja mah
ajätma, Jummalat ja liggimest armastama ja 
Issanda tahtmist t̂eggema. Kus usk seddasug
gua wilja ei kanna, seäl on temma surnud, ehk 
tühhine jut, üks wask, mis kummisel) ja kelloke, 
mis elliseb. (Loe 1 Kor. 13.) 

U s t a w . Nenda näitab mulle ka Lobbiseja 
ollewad, ja ma himmustan nüüd temmast lahti 
sada. 

R i s t i i n n i m e n n e . Minne temma jure ja 
könnele temmaga otsekohhe neist asjust, mis meie 
praego olleme läbbiräkinud. Kas ta siis pan
neb sedda pahhaks ja lähhäb ärra, hea kül; ehk 
ta wõttab sedda allandlikult wasto ja tunnistab 
omma süddame luggu ülles, — weel parrem! 

Ustaw hoidis nüüd jälle Lobbiseja jure, kes 
se wahhe olli üksi täinud ja nago rahhotumaks 
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sanud, sest ta pöris omma silmi pea senna, pea 
tänna, ja ütles nago pahha melega: Olleksime 
woind ühhes käia ja head jutto aiada! 

U s t a w . Wõime sedda weelgi; agga et sa 
keik asjo selgeste ärratead, ütle mulle: Kust tun
nukse ühte pattustpöördud innimest ärra, ühte 
tossist ristiinnimest? 

Lob viseja. Keigeesmalt sest, et ta häid as
jo kidab, kurje laidab, ja neid hukkamoistab, kes 
alles mailmlikko ello sees ellawad. 

U s t a w . Ma ei loda mitte, waid arwan: 
sest tunnukse tedda, et ta omma ennese patto 
wihkab ja selle wasto wõitleb, agga Jummalat 
ja keiki innimessi armastab. 

Lobbiseja. Mis wahhe siis patto täitmisse 
ja patto wihkamisse wahhel? 

U s t a w . Suur wahhe wahhel! Kerge assi, 
teisi laita; agga raske, isseennast ärrasalgada 
omma kurja himmudega. 

Lobbiseja. Ja teiseks tunnukse öiget risti
innimest sest, et ta keik armoöppetust selgeste är-
rateab ja sest armsal wisil mõistab räkida. 

Us taw. Se ei olle mitte tössi, se lähhäb 
otse pühha kirja wasto. — Ja nüüd wõttis 
Ustaw Lobbisejale keik sedda laialt ja pitkalt är
raselletada, mis ta Ristiinnimessega tössisest ris-
tiussust ja meleparrandamissest ja armastussest 
olli räkinud. Ustaw näitis temmale, kuida Jum
mala riik ep olle mitte kõnnes, waid wäes. Ag
ga Lobbiseja panni sedda jutto pahhaks ja üt-
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les: Ma nään, sa tahhab mind wörgutada, 
mind laita. 

Us taw. Ei mitte, waid tahhan sind sega 
maenitsedi et sa omma süddame luggu ja omma 
ello wisid õiete läbbikatsud, et sa isseennast ei 
petta, egga teistele ei walleta. Näita mulle ül
les omma usso wilja, se on: patto kahetsemist, 
patto wallo, patto wihkamist, pattust pöörmist, 
ja Jummala ja liggimesse armastust ja wagga 
ello, — siis on so usk oige, so süddame luggu 
tõssine, siis on Kristus ja Temma arm so sees 
ja mitte ükspäinis so suus. 

Lobbiseja. Sa olled üks weider mees, sa 
otsid rido minnoga; mul ep olle ennam himmo, 
sinno seltsis käia, ma jattan sind Jummalaga. 
— Ja nenda laks ta kõrwale. 

R i s t i i n n i m e n n e . Lasse tedda minna, 
wend Ustaw; pühha Paulus isse ütleb: Neist-
sinnatsist taggane! (1 Tim. 6, 5.) 

Ustaw. Siiski ma römustan, et sedda keik 
sain temma wasto räkida, mis ta waese hingele 
tarwis lähhäb. Ehk wahhest mötleb se peäle ja 
pörab omma tee peält süddamest Issanda pole. 

R i s t i i n n i m e n n e . Sedda andko Jummal, 
sedda tehko Temma pühha Waim! Agga kui 
ka mitte, siis peab ommetigi igga Lobbisejale 
töt rägitama, et ta lahkub usklikkude seltsist. 
Nisuggused ei te omma jummalakartmata elloga 
muud, kui keikide usklikkudele häbbi. 
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Üksteistkümnes Peatük. 
Pea kinni, mis sul on, et ükski ei sa 
sinno kroni wõtta; ja olle ustaw 
surmani, siis tahhan ma sulle ello 

kroni anda! 
(Jim. 3, l i . ja 2 , 10.) 

Mollemad teekäiad piddid nüüd ühhest pak
sust metsast läbbi minnema, ja ep olnud seäl 
muud teearro nähha, kui sedda ühte kitsast teed. 
Kesk metsa sees näggi Ustaw ühhe mehhe en
nese tagga tullewad ja hüdis esmalt kartusse-
ga: Oh wata, kes seäl tulleb? kes se peaks 
ollema? Ristiinnimenne watis taggasi, tundis 
tedda ärra ja ütles: Oh se on mo armas söb
ber Ewangel is t ! Ustaw ütles: Minno söbber 
ka, sest temma üksi juhhatas mind kitsa wärra
wa pole. — Ewangelist astus nüüd nende jure 
ja terretas neid selle sannaga: Rahho olgo teile, 
mo armad! 

R i s t i i n n i m e n n e . Olle terwe tullemast, 
armas kallis Ewangelist! Oh mis sure armas-
tussega olled sa meie önnistusse eest hoolt kan
nud! 

U s t a w . Qh mis rööm, et sa tulleb meid 
watama! Kui armas assi teekäiattele, sinnoga 
eddasi minna. 

Ewangelist. Kuidas teie kassi on tännini 
käinud? 
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Ristiinnimenne ja Ustaw jutlustasid temmale 
nüüd keik, nns neile tee peäl olli juhtunud, mis 
hädda ja kiusatusaga neil olli wõitlemist olnud, 
ja kuidas Issand neid tännini omma armoga 
olli hoidnud ja kaitsnud. — Siis ütles Ewan-
gelist: Se polle immeks panna, et teil mõnda 
kiusatust olnud; agga minna römustan wagga, 
et teie ollete wõimust sanud selle peäle, ja et 
teie siit sadik ollete eddasi jõudnud. Ja nüüd 
jookske nenda, et teie sedda katte säte, mis teile 
on walmistud algmissest, sedda hukkaminne-
matta kroni. (1 Kor. 9 , 24. 26.) Weel ei 
sa teie mitte omma usso - wõitlemist lõppetada, 
weel ep olle teie mitte werrest sadik wasto pan
nud, patto wasto woiteldes. (Ebr. 12, 4.) 
Agga uskuge kindlaste omma Issanda Iesusse 
Kristusse sisse, ja piddage Tedda, ja Temma 
r ist i , ja Temma auriki löpmatta omma waimo 
silmade ees. Isseärranis walwage omma süd
dame ja temma kurja himmude ülle, sest se on 
kawwalam ja pettisem, kui keik muud asjad. 
Sepärrast walwage, seiske uskus, olge mehhed, 
sage kangeks ja andke ennast hopis Issanda ho
leks. (1 Kor. 16, 13.) Ja sinna U s t a w , 
ärra karda ühtegi, mis sa pead kannatama 
waid olle ustaw, siis tahhan ma sulle ello kroni 
anda. ( I lm. 2 , 10.) Ja wata, taewa ja 
Ma Loja, se wäggede Jehowa seisab teie ju
res, hoiab ikka teie pole ja on teile abbimehheks 
ja ärrapeästjaks iggawest! Nenda õnnistas neid 
Ewangelist ja jättis neid Jummalaga. 

Ristiinnimenne ja Ustaw pannid neid wäg-
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gewaid sanno immeks; ja kui kül Ewangelisti 
lahkuminne nendest mitte ei olnud nende mele
pärrast, siiski tundsid römo ja rahho süddames 
ja ruttasid omma metsa-teed eddasi. 

Metsast wälja minnes, näggid ennese ees ühte 
löpmatta suurt laggedat maad, ja kesk laggedat 
ühte suurt linna. Essite wiis neid se kitsas tee 
otsekohhe linna peäle, agga linna liggidal pöris 
ta parremat kät, ja suur lai tee läks pahhemal 
kät linna peäle. Sel lõhhal, kus teine tee teisest 
lahkus, leidsid meie teekäiad hulk innimessi, kes 
laia tee peäl kas linnast tullid, ehk linna läksid. 
Nendega hakkasid Pissut jutto aiama ja kulasid 
linna nimme, Ma wallitseja nimme, ja rahwa 
tööd ja teggemist. Agga kuidas ehmatasid Ris-
tiinnimenne ja Ustaw, kui kuulda said, et se olli 
E l lokörkusse lin, et siin wallitses Peeltse-
b u u l , ja temma abbitaas S i l m a h i m m o , ja 
et temma nõuandjad Libbekeel, Uhke, T i g -
ge , Ahne ja Köwwerus ollid kohtowanne-
mad. Peälegi kuulsid, et keik selle Ma rahwas 
olli linna kokko tulnud lus t i l a d aks, sest se 
laat olli keigesurem aastas. 

Ristiinnimenne ja Ustaw tahtsid nüüd sure 
ruttoga sest linnast möda ja omma kitsa tee peäl 
eddasi minna; agga rahwa hulk, mis nende jure 
olli koggonud, ei lasknud neid minna, waid üh
hed ütlesid: Tulge ka linna! teised: Mis teil 
on müa? Keik peawad siin kauplema, kas ost
ma ehk müma. Ustaw wastas: Meie ei him-
musta ühtegi teie käest osta, ja mis meil müa 
on, sedda teie ei osta. Mis teil siis müa on? 

4 
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kissendasid Menningad. Ustaw wastas: Töt ! 
— Et näita seia omma töt! hüüdsid keik ühhe 
heälega. Ustaw ja Ristiinnimenne ütlesid: Se 
on tödde, et teie l i n , nago meiegi ärrarikmisse 
lin, kust wälja tullime, peab hukka minnema kei
ge omma rahwaga, ja et teie kunningas Peelt-
sebuul on meie Sioni kunninga wastane ja peab 
omma palka pörgus leidma keige omma sullas-
tega. Sepärrast, kui teie pissutki omma hinge 
armastate, siis pöggenege sest linnast ja ruttage 
meiega selle kitsa tee peäl Sioni mäe pole ja 
Taewa-Jerusalemma linna! 

Menningad rahwa seast naersid ülleliga, kui 
sedda kuulsid, teised agga said kurjaks, wõtsid 
Ristiinnimest ja Ustawat kinni, ja weddasid neid 
linna kohto ette ja kaebasid: Need innimessed 
on sallajad Ma kulajad ja meie ausa kunninga 
wastased; nemmad teotasid tedda ja keik temma 
««wäärt sullast, ja on peälegi katsunud meie au
likke kunninga Peeltsebuli truid allamad ärrita
da ja temmast ärra pöörda. Kohtowannemad 
K ö w w e r u s , Uhke ja Ahne kulasid ka sedda 
asja järrele; Libbekeel töi sest arro kunningale 
ja näitis temmale, et Ustaw ja Ristiinnimenne 
Sioni kunninga, Peeltsebuli waenlase, allamad 
ollid; ja kohtopea, nimmega T igge, kui temma 
keik walletunnistajad olli läbbi kuulnud, mõis
tis neid mõllemid, kui kunninga waenlast ja rah
wa ärritajaid, hukka, et piddid linna wärrawatte 
ees hirmsat surma surrema, esmalt Ustaw, kes 
keige ennam nende wasto räkinud, ja teisel pä
wal Ristiinnimenne. 
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Agga Ristiinnimenne ja Ustaw ei olnud mitte 
arrad, egga kurwanäolissed; nemmad kiitsid om
ma Issandat, kes neid olli wäärt arwanud, 
Temma nimme pärrast kannatada, nenda kui 
pühhad Prohwetad ja Apostlid ja keige ennam 
Kristus isse olli kannatanud. Nemmad tunnis
tasid ka kohto ja keige Ellokörkusse rahwa ees 
head tunnistust ja andsid selget arro ja otsust 
ommast ussust ja lotussest. — Sel ösel pärrast 
kinniwõtmist ja enne surmapäwa laulsid nemmad 
süggawas ja pimmedas wangi hones kitusse lau
lust omma Jummalale. Teisel päwal widi neid 
wälja hukkatusse paika. Rahwas naeris, tant
sis ja öiskas, nemmad agga teggid palwet om
ma waenlaste eest. Ustawat lodi esmalt, siis 
raiuti temma pea moögaga otsast ärra. Agga 
Ristiinnimenne näggi sel silmapilgul taewa söa-
wäe hulga ülle linna rahwa päid seiswad, ja 
Ustawa hinge hiilgawal näul nendega taewa 
minnewad. Se olli ta melest, nago olleks tae
wa wäggi ja Ustaw nende keskel tedda weel 
lahkeste terrctand äraminnes; ja Ristiinnimes-
sel läks südda raskeks, et ta ei piddand selsam
mal tunnil Ma peält löppema ja taewa sama, 
waid piddi weel wangi hone taggasi minnema. 

Kül olli kohtowannemattel se nou, tedda tei
sel päwal ueks lada lustiks ja Ellokörkusse rah
wa rõmuks ärratappa, ja sedda weel hirmsamal 
wisil, kui Ustawat; agga Jummala nou olli 
teine. Ösel, kui Ristiinnimenne kiwwise pör-
mando peäl wangi hones maggas, ja nenda rah
hul hingas, nago olleks ta keige pehmema wodi 
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sees, sojas toas, söbra jures magganud, Wata, 
siis ärratas tedda üks mees ülles, armsa näoga, 
pitka walge kuega, wangi hone wõtmed wööl 
ja lambi walgus käes. Ristiinnimenne ehma
tas ärra, agga mees ütles: Minna ollen üks 
Sioni kunninga sullastest, kes wälja läkkitamis-
se pärrast allati Temma palle ees seisab. Mo 
nimmi on Tuggew ja liignimmi I s s a n d a -
wäes. Sioni kunninga nou on, et sa mitte 
homme ei pea selle linna ees surrema, waid et 
sa sedda kitsast teed ni kaua siin mailmas käid, 
kui tedda ial sünnib käia. Tõuse nüüd ülles ja-
käi minnoga. — 

Sega wöttis T u g g e w I s s a n d a - w ä e s 
Ristiinnimest kätpiddi kinni, walgustas teise käe
ga, kus ta lampi piddas, teed, ja satis tedda 
wangi honest wälja ja pimmedast linnast — sest 
keik ollid maggamas — läbbi, senni kui nem
mad se kitsa teearro peäle wälja said, kus Ris
tiinnimest ja Ustawat kahhe päwa eest kinni wõe
t i . Seäl õnnistas Tuggew Ristiinnimest ja lah
kus temmast ni äkkiste, et mees ei saand tedda 
tännadagi. Agga ta tännas sedda ennam I s 
sandat selle immelikko peästmisse eest, ja läks 
lauldes omma teed koido wasto. 
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Kaksteistkünmes Peatut. 
Meie woitlemisse sõariistad ei olle 
mitte l ihhal ikkud, waid wäggewad; 
ja meie rikkume ärra keik körgust, 
mis ennast sureks töstab Jummala 
tundmisse was to , ja Wõttame keik 
mõtted wangi Kristusse sannakuul-

misse al la. 
(2 Kor. 10, 4. 6.) 

üks assi teggi Ristiinnimesse süddant Pissut 
kurwaks, et temma tru seltsimees Ustaw tem
mast olli lahkund, ja et ta nüüd piddi üksi om
ma teed käima. Ta himmustas ennesele sedda-
suggust uut sõbra ja mötles Ustawa önsa õtsa 
peäle. Ja wara, kui koit wälja tul l i , et ta 
keik ennese ümber wõis nähha, panni ta ühhe 
nore mehhe tähhele, kes Pissut maad temma ees 
kitsa tee peäl köndis, agga pitkamisse ja nago 
möttedes. Ristiinnimenne sai röömsaks, üht 
kitsa tee peäl leidmast, kes eddasi laks, ja mitte 
taggasi, nago keik endised kiusatajad ja tagga-
nejad, ja terretas sedda noort meest, kui tedda 
kätte sai, lahke näoga ja söbralikkul wisil. Kui 
se tedda näggi, ehmatas ta esmalt ärra; agga 
siis langes ta sure rõmuga Ristiinnimese ümber 
kaele ja ütles: Ristiinnimenne, kust sa seia 
saad? Kes sind wangist peästis? Sa piddid 
tänna surrema, nenda kui Ustaw eile, ja nüüd 
tulleb mulle kitsa tee peäle saatjaks! — 
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Ristiinnimcnne panni sedda jutto wägga im
meks ja küssis woora mehhe käest: Kes sa ol
led? ja kust sa mind tunned? Mees wastas: 
Kes ei peaks sind tundma? Kes ep olleks sind ja 
Ustawat eile ja tunnaeile linnas näinud ja teie 
kõnnet ja maenitsust kuulnud? Minno nimmi on 
Loot ja. Ma ellasin tännini siin laggeda! maal 
ja tullin näddala eest linna labale. Ma ollin 
hakkaja kaupmees ja otsisin mitmes mades üht 
öiget head ja kallist warra, agga ei leidnud mitte, 
sest ma ei tunnud sedda issegi. Nüüd kuulsin, 
et Ellokörkusse linnas piddi keik head ollema 
müa; ma lootsin sealt leida, mis ma otsisin, ja 
— ma leidsin ka, agga hopis teisel wisil. Ma 
kuulsin teie kinniwötmissest, ma ruttasin kohto 
kotta, ma kuulsin sinno ja Ustawa kostmist ja 
tunnistust, ma kohkusin sest ärra — sest nisug
gused mõtted ep olnud ialgi mo mele tulnud; 
— ma sain isseärranis Ustawaga kokko ja ra-
kisin temmale omma luggu ülles; ta juhhatas 
mind öige tee peäle, ta rakis mulle sest taewa 
warrast, sest iggawessest parrandussest; ta arra-
tas usko ja lotust mo süddames, sedda kätte sa
da; ta kinnitas sedda usko ja lotust omma sur
ma läbbi — sest ma näggin temma önsat ot
sa, ja näggin weel middagi! — ja kui sind 
taggasi widi wangi hone, ep olnud mul ennam 
rahho Ellokörkusse linnas, egga omma issa koh
ha!; ma jätsin ommaksed Jummalaga ja rutta
sin selle kitsa tee peäle, mis Ustaw mulle selgeste 
olli juhhatanud. 

R i s t i i n n i m e n n e . Oh sa armo Jummal! 
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kui immelikkud on sinno teed! kui wäggew sin
no Waimo tö! 

L o o t j a . Si in kitsa tee peäl leidsin rahho 
ja tundsin römo ommas süddames, et Ellokör-
kusse linnast ja rahwast ollin lahti saand. Ag
ga üks murre tulli mo peäle: kas mõistan ka 
üksi sedda teed käia? kas jõuan tedda üksi lõp
petada? kas peaksin toe polest kätte sama, mis 
ma tännini ilma asjata lootnud, ja mis Ustaw 
mulle kindlaste tõotanud? Siiski ma lootsin — 
ja pallusin Jummalat, mulle ühhe trui seltsi
mehhe sata. Ja wata, jubba sinna ollid selja 
tagga. Nenda kui essimenne palwe selle tee peäl 
kuuldud; nenda lodan ka, wõttab Sioni Issand 
teisi kuulda. Oh tänno olgo Temmale, et sind 
kätte saand, nago surmast ja hauast wälja saand, 
armas kallis Ristiinnimenne! (Ta hakkas tem
ma ümber kaela kinni). 

R i s t i i n n i m e n n e . Kes olleks sedda arwa
nud, ehk julgend mötteldagi, et meie tülli Ello-
körkusse linnas ja armsa Ustawa halle surm ni 
head wilja piddi kandma, ni suurt kasso Jum
mala rigile saatma? 

Loot ja . Oh minnust ep olle weel suurt kas
so egga wilja nähha; agga ma kuulsin linnas 
mitto hinge selle asja pärrast kohkuwad ja ütle
wad: Need mehhed rägiwad töt, nende assi on 
hea, nende tee on öige; meie kunningas on pet
t is ; ta lubbab head ja ei te muud kui kurja ja 
wallo meile; temma ja ta kurjad ja kawwalad 
sullased pinawad meid; kuulgem nende meeste 
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nou ja katsugem sedda kitsast teed Sioni mäe 
pole minna. Ja kui Ustawat surmati, kül siis 
surem rahwa hulk öiskas, agga paljo nutsid ka 
ja wõtsid ette, sedda maad ja linna mahhajät
ta, kus öigid ja waggaid tappetakse. Sest lo
dan, armas Ristiinnimenne, et weel mitto hinge 
meie tagga tullewad ja Peeltsebuli kurjast rigist 
Jummala riki pöggenewad. 

R i s t i i n n i m e n n e . Tulgo nemmad agga, 
tulgo! Kül Temma südda järgest keeb, kes tul
leb, tullematta jääb. 

Nenda räkisid nemmad weel ühte ja teist om
mast lotussest Ellokörkusse linna rahwa pärrast, 
kui üks wooras mees nende wasto tul l i , nim
mega Usso naerja. Se terretas neid lühhidelt 
ja küssis: Kuhho pole teie lähhäte? Teekäiad 
wastasid: Sioni mäele. Sedda kuuldes hakkas 
Ussonaerja sure häelega naerma. 

Loot ja . Mis sa sest naerad? Kas se naero 
assi? 

Ussonaer ja. Ma naeran teie rummalust, 
et ilma asjata ni waewalist teed käite. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kuidas ilma asjata? 
Arwad sa, et meid Sioni mäel ei wõeta wasto? 

Ussonaer ja. Mis Sioni mäggi? Keige se 
laia mailma peäl ep olle seddasuggust paika lei
da, kui teie unnes näete. 

R i s t i i n n i m e n n e . Egga pollegi siin mail
mas sedda kohta, kuhho meie ruttame, agga tulle
was mailmas, seäl on ta töe polest leida. 
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Us so naer ja. Ka minna ollen sest Sioni 
mäe linnast kuulnud ja ollen jubba kakskümmend 
aastad nõudnud, sedda nähha sada, agga ep olle 
sedda mitte leidnud. Ma ollen omma reiside 
peäl möda mailma keige targematte innimestega 
kokko sanud, agga ei ükski neist ei teadnud Sio
ni linnast muud räkida, kui et se olli lolli inni
meste jut — tühhi jut, sobrad! 

R i s t i i n n i m e n n e . Agga meie ussume kind
laste, et nisuggust linna on; sest Jummala san
na rägib sest, ja ei walleta mitte. Se assi 
jääb iggaweste toeks, kui ka keik jölledad sedda 
naerwad. Ja kui pimme ütleb, ep olle päikest 
taewas, sest et ta ühtegi sest ei nä — kes wõib 
temmale parrata? Agga sepärrast jääb päike 
omma kohta. 

Us so naerja (naerdes.) Kas sa nääd im
met! Need rummalad innimessed aiawad mind 
pimmedaks. Ärge olge hälbid, mehhed; läkki El-
lokörkusse linna taggasi, kus minnagi nüüd el
lamas! Seäl on mõistlik ja lustilik ello; jamp-
sijad ja jölledad juhtuwad selle kitsa tee peäle. 

R i s t i i n n i m e n n e . Sedda nähha sinnust 
ka! Agga so kenna linna tunneme jubba kül. 
Naergo peäle keik. ussonaerjad! Kes taewas 
istub, se naerab ka; Issand invitab neid, kun
ni Ta rägib nende wasto ommas kanges wih-
has. (Laul. 2 , 4. 5.) — Ja Msonacrja läks 
irwitades emale. 

Loot ja. Hoia selle mehhe eest, armas Ris
tiinnimenne, ta on üts kawwal eksitaja; ma tun-

4" 
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nen tedda, ta on paljogi omma naermissega wag-
gadussest ärrapöörnud omma seltsi jure. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kül ma sedda ärra-
tunnen; agga mis meie temma naermissest ho-
lime?! 

Kui nüüd mollemad sõbrad waiksel wisil ema
le läksid, sai Lootja, kes keige se minnema ö 
olli tee peäl olnud, unniseks ja tundis suurt noo
rust omma lu-liikmedes. Ta jäi Ristiinnimes-
sest Pissut taggasi ja olleks pea tee peäle mah
ha jäänd. Agga ta hüdis omma seltsimeest ja 
ütles: Kule söbber, kinnita ja toeta mind; 
unni kippuv mo peäle ja silmad tahhawad kinni 
langeda. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kule Apostli Paulus-
se sanna: Ärge maggagem, kui need teised, 
waid walwagem ning olgem küssinad! (1 Tess. 
5 , 6.) 

Loot ja . Jah, se sanna lähhäb mulle tar
wis! Mis ön mulle, et sinna mulle seltsimeh-
heks olled! Ma olleksin seia maggama jänud, 
ja, kes teab, mis kahjo sest sanud. Parrem on 
kahhekesi, kui üksi olla. (Kogg. 4 , 9.) 

Agga et unni ei piddand ennam ta peäle kip
puma, siis wõttis Ristiinnimenne Lootjale omma 
ellokäiki ülles räkida ja temmale selle jures keik 
öige usso õppetussed ärraselletada, mis Lootjale 
alles teädmatta ollid. 



— 83 — 

Kolmeteistkümnes Peatük. 

Kes omma süddame peäle lodab, se 
on halp. 

(Qpp. Sann. 28 , 26.) 

Eddasi minnes juhtusid Ristiinnimenne ja Loot
ja ühhe nore mehhega kokko, selle nimmi olli 
T u n d m a t t a ; ja ta ütles ennast ka taewa lin
na pole minnewad. 

R i s t i i n n i m e n n e . Miks sa nenda üksi 
käid ja ei noua seltsi? 

T u n d m a t t a . Armsam on mul üksi käia, 
kui nisugguse seltsiga, mis mo mele pärrast ei 
olle. 

R i s t i i nn imenne . Mis seltsi sinna siis tah
hab? Mis südda sul, mis usk on sul, et teisi 
Sioni teekäiad pölgad? 

Tundmat ta . Mo usk on öige, mo südda
mega hea luggu; mo mötted käiwad ikka Jum
mala ja se taewa warra peäle, mis mind otab. 

R i s t i i nn imenne . Ennä meest! Nisuggust 
head ja pühha teekäiad ep olle ma Sioni tee peäl 
weel mitte leidnud, — kui sa, söbber! ehk wah
hest ei walleta, ja ennast ei petta? 

Tundmat ta . Wallet? Pettust? ep olle ial
gi mo süddamesse sanud! 

R is t i i nn imenne . Kus pool on nüüd wal-
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le, kas sinno sannades, et so südda hea on? 
ehk kas Jummala sannas, mis nenda ütleb: 
„ E i olle, kes oige on, ei ühteainustki; ep olle 
sedda, kes mõistab; polle sedda, kes Jummalat 
õiete otsiv. Nemmad on keik kõrwale läinud, 
nemmad on ühtlase kölwatumaks sanud; ei olle 
sedda, kes head teeb, ei ühteainustki." (Rom. 
3, 10 — 12.) „Sest innimesse süddame mötle-
missed on kurjad temma lapse põlwest." (1 
Mos. 8, 2 1 . ja 6, 5. 

Tundma t ta . Sedda ei wõi ma mitte en
nesest tunnistada; mul on üks hea südda. 

R i s t i i n n i m e n n e . Agga Jummal tunneb 
sind parreminne ärra, kui sinna isse; Temma 
nääb patto sinno sees, mis sinna isse ei nä. 
Sedda tunnistab Jummala tõssine sanna, ja üt
leb peälegi, et se kiitleminne ennese õigusest tüh-
hine on ja hirmus assi Jummala ees. Temma 
ei salli mitte, et sinna ka omma keige parrema 
teggude peäle pissutki lotust panneb. 

Tund ma t ta . Mis sa minnust mötled? Kas 
sa tead, minna ussun nisamma heaste Kristusse 
sisse, kui sinnagi, ja lodan ka usso läbbi Temma 
sisse önsaks sada. 

R i s t i i n n i m e n n e . Mo armas noormees! 
Kuidas wõid sinna uskuda, ja mis tarwis sul 
uskuda Kristusse sisse, kui sa ennast heaks kül 
arwad? Kui sul ei olle üks ä r ra kaddunud 
ja hukkam öiste tu d südda, siis ei lähhä sulle 
ka Ärrapeästjat ja Õnnisteggiat tarwis. Üks
päinis se, kel röhhutud südda, ja russuks peks-
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tud waim, se otsib Kristust ja leiab Tedda. — 
Mu l on wägga halle sinno süddame pimmedusse 
ja uhkusse pärrast. Sinno usk ei olle muud, 
kui tühhi mötte ja uhke kiitleminne; egga sa sin
na nenda ialgi önsaks. — Pällu Jummalalt 
pühha Waimo walgustamist ja öiget tossist pat-
totundmist, ja siis rutta Kristusse jure, kes sin-
nogi pattude pärrast on risti sambas surnud. 
Temma öigus nelago sinno ennese öigust ärra, 
ja katko sind, ja tehko sind taieste waggaks! 

Tundma t t a . Se on üks wägga kerge usk, 
se õppetus on töest kurja innimeste mele pärrast! 
Iggaüks wõib siis omma patto himmude möda 
ellada ja tagga Kristusse jure tulla, kes keik kur
ja heaks teeb! Ons siis Kristus patto tener? 

R i s t i inn imenne. Ei Ta sedda pea ialgi 
ollema; agga keikide pättuste Onnisteggia on 
Temma wissist. Ka kui abbiellorikkujad, ja ho-
rad, ja rööwlid Ta jure tullewad, wöttab Jesus 
neid wasto, ja annab neile keik pattud andeks; 
agga iggakord panneb ta jure: Ärra te eddes
piddi mitte ennam patto! — Ja kui sinnul ol
leks pissutki tundmist Jummala armust, siis teak
sid sinna, et Jummal Kristusse läbbi usklikkude 
peäle omma pühha Waimo wallal), neid omma 
armastussega täidab ja neid kõlbawaks ja ussi
naks teeb igga hea töle. Sest usk, se öige usk 
Kristusse sisse, on ellaw assi; ta ei rägi teggu
dest, waid enne kui ta rägib, on ta neid jubba 
teinud. Usk uendab innimest, sadab temmale 
uut süddant, uut meelt ja teeb tedda nenda Jum
mala melepärralisseks ohwriks. 
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T u n d m a t t a . Ma nään, sa tahhab mind 
liig usklikkud tehha; agga mul on teised mötted 
ussust ja hea teggudest. 

R i s t i i n n i m e n n e . Waene noormees! Jät
ta sa omma rikkust mahha, mü keik omma warra 
ärra, ja wötta Iesusse järrel käia! Sest, kes 
ei ussu Pöia sanna sisse, se ei pea mitte ello 
näggema, waid Jummala wihha jääb temma 
peäle. (Joan. 3 , 36.) 

T u n d m a t t a (kurwa näoga.) Ma jättan 
teid Jummalaga. 

R i s t i i n n i m e n n e . Tänna, kui sinna Tem
ma heält kuled, siis ärra te ennese süddant mitte 
kõwwaks! (2 Kor. 6 , 2.) 

Agga Tundmatta jäi nendest mahha kitsa tee 
peäle seisma. 

Neljateistkümnes Peatük. 
Minna ollen head wõitlemist mõt
telnud, ma ollen omma ello korra 
lõppetanud, ma ollen usko kinni pid
dand. M i s muud weel, se õigusse 
kroon on mulle tallele pandud, ag
ga mitte ükspäinis mulle, waid ka 
keikile, kes Issanda tullemist ar

mastaw a d. 
(2 Tim. 4 , 7. 8.) 

R i s t i i n n i m e n n e ja L o o t j a , need kaks 
tossist teetaiad Sioni mäe ja taewa linna po-
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le, said pärrast sedda, mis nemmad omma pitka 
ja ennamiste waewalisse tee peäl ollid näinud, 
ja kuulnud, ja mõttelnud, nüüd ühte head ja 
armo aega, kus ilma tüllita ja ilma waewata 
suurt tükki maad wõisid eddasi minna. Nem
mad hoidsid ikka otsekohhe kitsast teed kinni, 
nemmad ei holind ühhestki körwalisest teest, olli 
ta laiem ehk kitsam, illusam ehk pahhem. Jubba 
nemmad tundsid omma otse ja öiget teed selgeste 
ärra, ja ei tagganend parrema ehk pahhema 
pole. (4 Mos. 20, 27.) Nemmad kinnitasid teine 
teist, Issanda sanna tähhele pannes, oige usso 
ja kindla totusse sees taewarigi peäle. Tundsid 
ka, et Jummala armastusse tulli olli kaswamas 
süddames; ja iggatseminne taewa linna järrele 
läks mollematte meeste süddames aega möda nen
da sureks ja wäggewaks, et teekond jäi igga
waks. Nüüd mõistsid ka pühha Paulusse sowi
mist: Ma himmustan siit lahkuda ja Kristus-
sega (Temma jures) olla; sest se on wägga paljo 
parrem." (Wilipp. 1 , 23.) 

Agga Ristiinnimenne ja Lootja ollid ka ilma-
teädmatta taewa linna liggi jõudnud; sest kes 
innimestest teab, millal temma ello teekond lõp
peb, kui liggi ehk kui kaugel ots temmast on? 
Meie armsad teekäiad ollid praego ühhest orrust 
läbbi läinud ja omma kitsast teed möda ühhe kör-
ge mäe õtsa sanud, — seäl näggid ühhe korra
ga taewa linna Sioni mäe peäl ennese ees olle
wad. Perlisi wärrawat) ja ulitsad selgest kullast 
( I lm. 2 1 , 10. :c.) paistsid nende silmi. Nem
mad said üpris wägga röömsaks. — Si in tul-
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lid kaks meest nende wasto, kelle pallet) paistsid 
otsego pääw, ja kelle rided hiilgasid, nago puh
has kuld. Need räkisid meie teekäiattega, kui 
olleksid ammogi jubba nende tutwad ja sõbrad 
olnud, ja ütlesid: Weel peate teie kahhesuggust 
waewa kannatama, ja siis tullete taewa linna. 
Ristiinnimenne ütles: Oh jäge teie mehhed nüüd 
meie jure! Ingl id kostsid: Kül meie tahhame 
teid sata; agga üksnes omma usso läbbi wõite 
teie ärrawõtta ja senna sada. 

Kui nemmad nüüd mäest alla taewa linna lig
gi ollid läinud, wata, siis jooksis üks suur ja 
lai jõggi, nago surma jöggi, nende ja taewa 
linna wahhel; ja tee läks õtse jöe peäle ja sisse, 
ja ep olnud teist kõrwalist teed nähha, egga ka 
silda ülle jöe, egga laewa ehk paati, mis peäl 
olleks sündind üllekäia. — Si i t jöest peate läb-
biminnema, ütlesid inglid, muido ei sa teie mitte 
linna. Ep olle ka ükski mailma algmissest ühte 
teist teed möda senna sanud, kui üksnes Enok 
ja E l i a s . Enokit wisime lendes, ja Ellast tul
lise wankriga tulest läbbi otsekohhe linna Jum
mala kässo peäle. 

L o o t j a . Oh saaksime meie ka sedda wisi 
ülle jöe. 

I n g t t d . Sedda polle lotagi. Agga ei olle 
ka suurt asja karta. Sest aiast, kui Sioni kun
ningas isse sedda kitsast teed käis ja seädis, mis 
teie tännini käinud, ja kui Temma isse ka wõt
tis sest jöest läbbimmna — ja ta olli sekord 
hopis süggawam ja hirmsam laenctest — sest 
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aiast ep olle lössiste Sioni teekäiattele mitte as
ja karta läbbiminnemissest. 

Loo t ja . Kas se j öggi süggaw on? ja kas 
ta iggas kohhas ühtewisi süggaw? 

I n g l i d . Süggawus ^iggaühhele temma 
usso möda; midda kindlam usk, sedda madda
lam jöggi; agga midda nõdrem usk, sedda süg
gawani on ta ka. 

R i s t i i n n i m e n n e . Kinnitago siis kallis 
pühha Waim meie nödra usko! Ja aitko I s 
sand meid armust läbbi! 

Nende sannadega astusid mollemad teekäiad 
jökke; agga pea hüdis Ristiinnimenne omma selt
simehhe wasto: Minna waun süggawaste wee 
sisse, ta käib ülle mo pea, ja keik temma laened 
latwad mind! (Joan. 2 , 4.) 

L o o t j a . Olle römus wend> minna leian 
weel põhja! 

R i s t i i n n i m e n n e . Oh, ma tunnen surma-
ahhastust! Ma ei sa kül mitte ennam maad 
kätte, sedda kallist rahho maad! 

Ja sega kattis tedda pilkane pimmedus ja 
taewa linna wärrawat» kaddusid ta silmist ärra. 
Ta unnustas keik sedda armo, heldust ja truust 
ärra, misga Issand tännini tedda olli saatnud; 
ja üksnes keik temma pattud ja eksitussed tullid 
ta mele. Olli temmal peälegi wõitlemist mit-
mede näggematta waenlastega; Menningad kis
sendasid ta körwo: Sa ei pea mitte rahho pai
ka pärrima! teised: sa ei kölba senna! 
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Loot ja pudis keige jõuga omma söbra pead 
üllespole hoida ja ütles: Wata wend, jubba 
paistwad taewa linna wärrawat), ja mitto meest 
hiilgawa riettega, kes meid tahhawad wasto 
wötta! Wata agga üllespole! 

R i ö t i i n n i m e n n e . Sinno peäle waatwad, 
sind ootwad! sest sinno usk ja lotus on ikka 
kindel olnud, ni kaua, kui sind tunnen. Olleksin 
minna ka iggal aial ni ustaw ja lootja olnud, 
siis tulleks mulle nüüd abbi. Agga minno pat 
on wägga suur, sellepärrast on ta mind mah
hajätnud ! 

L o o t j a . Se polle tõssi, wend! Issand on 
agga si lmapi lkmisse aia omma silmad sinno 
eest ärrapeitnud, agga iga, aw es se heldussega 
tahhab Ta so peäle hallastada. (Ies. 54 , 8.) 
Hüa agga Tedda appi, kül Ta peästab sind! ja 
ükski assi ei wõi sind Temmast ärralahhutada. 

Need töötusse sannad möödusid Ristiinnimesse 
süddamele kinnitamisseks; ta hüdis ommast süg-
gawussest Issanda pole (Laul. 130.) ja ütles siis 
Lootja wasto: Olle rõmus minnoga! ma kuulsin 
ühte healt, se ütles: „Arra karda mitte; sest ma 
ollen sind lunnastanud ja nimme pärrast sind 
kutsnud; sa olled minno pärralt! Kui sa weest 
läbbi lähhäb, ollen minna soga; ja kui sa jög-
gedest läbbi lähhäb, ei pea nemmad sind mitte 
arraupputama." (Ies. 43, 1. 2.) 

Seddamaid leidis Ristiinnimenne põhja ennese 
al ollewad, ja weel monningad sammud — wae-
walissed, äkkilissed, immelikkud, kermed — ja 
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temma seisis teist pool jõgge, kuiwa Ma peäl, 
teises mailmas! Ka Lootja jõudis pea temma 
tagga sesamma paika. Siin wõtsid neid kaks 
meest hiilgawata riettega wasto, terretasad neid 
lahkeste ja ütlesid: Meie olleme teniad waimud, 
wäljaläkkitud tenistusses nende pärrast, kes õn
nistust peawad pärrima. (Ebr. l , 14.) 

Ristiinnimenne ja Lootja ollid omma surre-
likkud ihhud surma j öe sees ärrakautanud, ja 
need inglid kandsid nende hinge läbbi tule eddasi. 
Hinged küssisid: Kuhho wite meid? Inglid kost
sid: Nüüd säte teie Sioni mäe jure, ja ellawa 
Jummala linna, ja taewasse Jerusalemma jure, 
ja mitme tuhhande ingli jure ja nende öigede 
waimude jure, kes täieste pühhaks sanud. (Ebr. 
, 2 , 22. 23.) Teie lähhäte nüüd Issanda pa
radisi, kus ello jöest peate joma ja ellopuust 
sedda kaddumatta wilja söma. Teie peate wal-
gis ridis käima ja Issandat näggema, kes teid 
on lunnastanud, ja peate Temma jures ellama 
iggaweste iggaweseks aiaks. Jummal tahhab 
ärrapühkida keik weepissarad teie silmist; ja sur
ma ei pea ennam ollema, egga leinamist, egga 
waewa; sest et essimessel) asjad on ärraläinud. 
Teie peate ka neid peawannema nähha sama, 
keik Prohwetid ning Apostlid, ja keik tössised 
usklikkud ja Jummala armastajad. 

R i s t i i n n i m e n n e ja Loot ja hüüdsid: Oh 
sedda römo, oh sedda onne! 

I n g l i d räkisid weel: Seal säte teie õnnis
tamist ja rõmustamist kätte keige omma tö eest, 
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ja löpmatta römo keige omma kurwastusse eest. 
Seäl leikate teie, mis teie Ma peäl ollete kül
manud; teie leikate seäl keikide palwede, ja öh-
kamisse ja silmamee ja willetsusse wil ja, mis 
teie armastusse pärrast omma taewa kunninga 
wasto Ma peäl ollete kannatanud. — Kuld krõ
llidega ehhitud, peate teie Issanda ees seisma 
ja Tedda näggema, nenda kui Temma on, (1 
Joan. 3, 2.) ja Tedda tenima ööd ja päwa 
Temma templis. Agga ep olle siin pimmedat ööd, 
egga und, egga wässimist, sest Issand isse on 
se päike, mis meid walgustab iggawest. Teie 
säte ka paljo armsaid söbro leidma, kes enne 
teid on seia jõudnud, ja keiki neid römoga was
to wötma, kes pärrast teid seia jõudwad. Ja 
kui wiimne pässuna heäl hüab, ja taewa kunnin
gas lähhäb kohhut mõistma ellawatte ja surnutte 
peäle, siis ollete teie Temma ja pühha inglide 
seltsis ja seisate Temma parremal käel, kui Issa 
õnnistud. (1 Kor. 6 , 2. Matt. 2 , 5.) 

Selle kõnnega tullid nüüd taewa linna wär
rawa liggi. Üks taewa söawäe hulgast hüdis 
wärrawa peält nago pässuna heälega: Önsad 
on need, kes Talle pulma öhtosömaaiale on kut
sutud! ( I lm . 19, 9.) Agga ülle wärrawa nähti 
kuld tähtedega need sannad üllespandud: Õnsad 
on need, kes Temma tassosannade järrele te
wad, et neil wõiks melewald olla, ellopuust süa, 
ja wõiksid wärrawist linna sisse minna! ( I lm . 
22, 14.) Seddamaid tehti wärrawa uksed lahti; 
ja kui Ristiinnimenne ja Lootja sisse astusid, 
mudeti neid, nenda et nemmad paistsid kui päike. 
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(Matt. 13, 43.) Nüüd widi neid taewa kun
ninga ette, ja kui nemmad mahha langesid kum-
mardes, ütles Temma: Teie o l le te head ja 
us tawad sullased o l n u d , — minge nüüd 
omma Issanda römo sisse. — Ja önsad 
waimud tullid ja andsid neile kandlid ja kuld 
kronid nende pähhä; ja nemmad hakkasid nüüd 
— ärraräkimatta suurt römo ja õnnistust tun
des — keige taewa wäe hulgaga ommad kand
lid löma ja laulma: „Se Jummala Tallele, kes 
aujärje peäl istub, olgo kitus, ja auustus, ja 
au, ja wäggi iggaweste iggaweseks aiaks! ( I lm . 
5 , 13.) Ja Serawid hüüdsid sure healega: 
Pühha, pühha, pühha on Issand, se kõigewäg
gewam Jummal, kes olli, ja kes on, ja kes tul
leb! ( I lm. 4 , 8.) 

Agga taewa linna wärrawat) said tagga kin
nipandud. 

Pissut aega pärrast sedda tulli ka T u n d -
ma t t a , kes Ristiinnimessest ja Lootjast olli tag
gasi jänud tee peäle, selle jöe jure, mis mailma 
ja taewa linna wahhel olli. Üks mees walle-
likko näoga, nimmi T ü h h i - l o t u s , aitas Ted
da jöest läbbi, ja siiski olli jöggi kanges kohhi-
semisses. — Agga ükski ei tulnud teises äres 
tedda terretama ehk emale saatma, ja üksi tulli 
Tundmatta taewa linna ette. Kui temma need 
sannad sai luggend, mis wärrawa peäle ollid 
kirjotud, siis kopputas ta ukse wasto; ja üks 
heäl ütles üllewelt: Mis sa tahhab siin? 

T u n d m a t t a . Issand, Issand! te mulle 
lahti! 
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Heä l ü l l ewe l t . Minna ei tunne sind, kust 
sa olled? 

T u n d m a t t a . Ma ollen sinno ees sönud 

ja jonud; ja meie ulitsatte peäl olled sa õppe

tanud. 

Heä l ü l l ewe l t . Minna ütlen sulle, ei ma 
tunne sind. Taggune minnust ärra! (Luk. 13, 
23—27. 

T u n d m a t t a . Issand, Issand! ma ollen 
so nimme kannud Ma peäl. 

H e ä l ü l l ewe l t . Kuidas sinna, söbber, ol
led seia tulnud, ja sinnul ei olle pulmariet? 

Agga nüüd ei sanud Tundmatta sannagi suust 
wälja. Siis ütles taewa kunningas teenride 
wasto: Sidduge temma käed ja jallad kinni, 
ja wõtke tedda, ja heitke tedda keigesüggawama 
pimmedusse sisse, seäl on ulluminne ja hammaste 
kirristaminne. (Matt. 22, 11—13.) 

Agga taewa linna sees, kus Ristiinnimenne 
ja Lootja ollid, seäl olli löpmatta rööm, ja 
rahho, ja ön, ja õnnistus, mis weel ükski silm 
ci olle näinud, ja ükski körw ei olle kuulnud, 
ja ühhegi mapealse innimesse süddamesse ei ol
le tõusnud. Sedda on Jummal walmistanud 
neile, kes Tedda armastawad! (1 Kor. 2 , 9. 
ja - w . ) 
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Uks Laul. 
K r t s t u s s e j ä r r e l e k ä i m i s se st. 

(Mir nach sprichl ChristuS unsel' Held.) 

1 . 
Mo järrel', ütleb Jesuke, 

Mo järrel' uskjad tulge! 
Mailma ärrasalgage, 

Mo healt ja kutsmist kuulge! 
Et wõtke risti peäle, ka 
Mo jälgede sees kondida! 

2. 
Ma ollen Walgus; teie ees 

Käin minna pühhitsusses. 
Kes siin käib minno jäljedes, 

Ei ella pimmedussea 
T e e , T ö d d e , E l l o ollen ma 
Ja Juhhatati teid armoga. 

Z. 
Mo südda on täis allandust, 

Täis armastust ja heldust, 
Täis tassandust ja kannatust, 

Täis armo, töt ja öigust; 
Mo waim, mo hing, mo ihhoge 
On ohwriks antud Issale. 
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Ma näitan, mis 
Ja iggawest te 

Ma annan ka, t 
Ja hinge sadab taewa. 

Teil' rahho kaljuks ollen ma 
Ja önnistusse kaewuks ka. 

5. 
Kui lähhäb raskeks, ma käin ees, 

Kül minna appi tullen! 
Ma woitlen isse käimisses, 

Ma teie peälik ollen. 
Se agga kurri sullane, 
Kes minnoga ei woitlege. 

6. 
Kes omma ello armastab, 

Sell' kaub ello ärra; 
Kes minno pärrast kautab, 

Sell' peab ello jäma. 
Kes minno risti pölgab teäl, 
Ei sa se minno kroni seäl. 

7. 
Siis wõtkem hea melega 

Iesusse järrel käia! 
Oh wõtkem kindla ussoga 

Ta risti jure jäda! 
Sest kes ei wõitle Temmaga, 
Ei wõi ta riki pärrida. 


